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Pour l’avenir 
Für die Zukunft  I  For the future

Dans un monde globalisé où l’accès à 
l’information est permanent et de plus 
en plus aisé, la concurrence augmente 
continuellement. Convaincus que seuls 
les meilleurs ont un véritable avenir, 
nous continuerons à investir pour amé-
liorer les infrastructures et les services.
Nous avons le plaisir de vous annoncer 
qu’une gare de départ flambant neuve a été réalisée cet automne pour le 
plus grand plaisir des skieurs en direction de Tracouet. Après la transfor-
mation de la place de jeux cet été, la garderie du P’tit Bec a fait à son tour 
entièrement peau neuve : elle ouvrira ses portes à Noël et je vous invite à 
la découvrir avec vos enfants. Profitez aussi de tester les nombreux bars, 
restaurants et boutiques de la station : derrière les vitrines se cachent de 
réels trésors ! Suivez-nous sur www.nendaz.ch et sur les réseaux sociaux 
afin de vous tenir au courant de l’actualité !
Nous vous attendons à Nendaz pour « The Beginning », l’événement des 
18 et 19 décembre prochains qui marquera le début de la saison. Toute 
l’équipe de Nendaz Tourisme vous souhaite d’excellentes vacances.

In einer globalisierten Welt, wo der Zugang zu den neusten Informationen 
kontinuierlich ist und immer einfacher wird, steigt auch die Konkurrenz 
stetig. Überzeugt davon, dass nur die Besten eine Zukunft haben, werden 
wir weiterhin investieren, um die Infrastrukturen und Dienstleistungen 
fortlaufend zu verbessern.
Wir freuen uns, Ihnen mitteilen zu dürfen, dass eine neue Talstation 
gebaut wurde, die den Skifahrern einen optimalen Service nach Tracouet 
bietet. Weiter wurde nach dem Umbau des Spielplatzes in diesem 
Sommer, die Kindertagesstätte P’tit Bec vergrössert. Die Eröffnung findet 
an Weihnachten statt und ich lade Sie herzlich dazu ein, die Tagesstätte 
mit Ihren Kindern zu entdecken. Testen Sie ebenfalls unsere zahlreichen 
Restaurants, Bars und Shops – hinter ihren Schaufenstern verbergen sich 
echte Schätze. Folgen Sie uns auch auf www.nendaz.ch und den sozialen 
Netzwerken um stets auf dem Laufenden zu sein. Gerne erwarten wir Sie 
am 18. und 19. Dezember in Nendaz zu unserem Saisoneröffnungsevent 
« The Beginning » ! Das ganze Team von Nendaz Tourisme wünscht Ihnen 
einen schönen Aufenthalt in Nendaz.

In a globalized world, where access to information is permanent and 
forever easier, competition increases continually. Convinced that only the 
best ones have a true future, we continue to invest in order to improve 
infrastructures and services. We have the pleasure to inform you that a 
brand new departure station has been completed this autumn for the 
greater pleasure of skiers in the direction of Tracouet. After the transfor-
mation of the playground this summer, it was the turn of the P’tit Bec 
children’s daycare centre to have a complete renovation : it will open its 
doors at Christmas and I invite you to come and discover it with your chil-
dren. Take advantage also of the opportunity to test the numerous bars, 
restaurants and shops of the resort : real treasures are hidden behind the 
shop windows ! Follow us on www.nendaz.ch and on the social networks 
in order to keep up-to-date with our news !
We await you in Nendaz for « The Beginning », the event of 18 and 
19 December which will mark the launching of the season. The whole 
team of Nendaz Tourisme wishes you excellent holidays.

Sébastien Epiney, directeur Nendaz Tourisme



Sommaire
Inhaltsverzeichnis  I  Summary

Informations générales 3-5
Allgemeine Informationen I General information
 Infos pratiques 3

 Nützliche Informationen I Useful Information  
 Patrimoine de Nendaz 4

 Kulturerbe von Nendaz I Heritage of Nendaz
 Nendaz en quelques chiffres I Facts & Figures 5

Mobilité I Mobilität I Mobility 6-11
Parkings publics I Öffentliche Parkplätze I Public car parks 6
Bus navettes gratuits I Gratis Shuttle Bus I Free shuttle buses 7-9
Bus Nendaz – Sion 10-11

Sports d’hiver I Wintersport I Winter sports  18-27
Ecoles de ski I Skischulen I Ski schools 18-19
Location de matériel I Materialvermietung I Equipment rental 21
Domaine skiable Printse / 4 Vallées I Skigebiet I Ski domain 22-23
Activités sportives en station 25-27

 Sportangebote im Dorf I Sporting activities in the resort 

Activités I Aktivitäten I Activities  34-57
Evénements I Veranstaltungen I Events 34-37
Activités hebdomadaires 38-41

 Wöchentliche Aktivitäten I Weekly activities
Famille I Familie I Family 44-45
Wellness & Spa 47
Excur’Sion à Sion I Ausflug nach Sion I Excursion to Sion 53
Curiosités & Loisirs 55-57

 Sehenswürdigkeiten & Freizeit I Sightseeing & Leisure 

Gastronomie & Vie nocturne 62-69
Gastronomie & Nachtleben I Wining, Dining & Nightlife 

Tea-rooms 63
Bars & Discos  63-65
Cafés & Restaurants 65-69

Annuaire I Firmenverzeichnis I Directory  76-85
Hébergements I Unterkünfte I Accommodations 76-77
Magasins I Läden I Shops  78-79
Rénovations - Constructions  80-81

 Renovationen - Bau I Renovations - Building 
Services I Dienstleistungen I Services 82-84
Soins, santé et massages  85

 Pflege und Massagen I Health care and massages

 Merchandising 87

Plans I Pläne I Maps (Dépliant I Prospekt I Pull-out)
 Domaine skiable plan & tarifs

 Pistenplan & Tarife I Ski map & rates
 En station I Dorfzentrum I Resort of Nendaz

No 93 HIVER 2015-2016
PRINTED IN SWITZERLAND

IN
FO

S
 G

É
N

É
R

A
LE

S
M

O
B

IL
IT

É
S

P
O

R
TS

 D
’H

IV
E

R
A

C
TI

VI
TÉ

S
A

N
N

U
A

IR
E

P
LA

N
S

G
A

S
TR

O
N

O
M

IE
 

&
 V

IE
 N

O
C

TU
R

N
E

HIVER 2015-2016 I 1



L’atelier graphique IGN SA vous propose
une gamme de t-shirts personnalisés,
maillots de sport, mugs, gourdes, coques
pour portable…

www.ign.ch

Toujours à votre disposition pour habiller
votre produit, créer une identité visuelle
pour votre entreprise, un logotype,
lancer une campagne de publicité…

1996 Basse-Nendaz
027 288 15 36
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Nendaz Tourisme I Tourismusbüro I Tourist office
Route de la Télécabine 1
T +41 (0)27 289 55 89 I F +41 (0)27 289 55 83  
info@nendaz.ch I www.nendaz.ch     

25.10.2015 - 09.12.2015 & 11.04.2016 - 25.06.2016    
Lu-Ve I Mo-Fr I Mon-Fri 09:00-12:00 14:00-18:00 
Sa I Sat 09:00-12:30 13:30-17:30 
Di I So I Sun fermé I geschlossen I closed

10.12.2015 - 20.12.2015 & 01.01.2016 - 05.02.2016
& 25.02.2016 - 10.04.2016
Lu-Sa I Mo-Sa I Mon-Sat 09:00-12:30 13:30-18:00
Di I So I Sun 09:00-14:00

21.12.2015 - 31.12.2015 & 06.02.2016 - 24.02.2016  
Lu-Ve I Mo-Fr I Mon-Fri 09:00-12:30 13:30-18:00 
Sa I Sat 09:00-18:00 
Di I So I Sun 09:00-17:30

Siviez - Point d’information I Info-Point I Information point
T +41 (0)27 288 12 92

12.12.2015 - 10.04.2016
7/7 08:30-17:00

Administration communale
Gemeindeverwaltung I Local council office
Route de Nendaz 352 (Basse-Nendaz)   
T +41 (0)27 289 56 00 I F +41 (0)27 289 56 01 
commune@nendaz.org I www.nendaz.org

Lu-Ve I Mo-Fr I Mon-Fri 14:00-18:00

Poste I Poststelle I Post office
Route de la Télécabine 4
T 0848 888 888 I Fax +41 (0)58 667 51 98  
www.poste.ch

Lu-Ve I Mo-Fr I Mon-Fri 08:30-11:30 14:45-18:00
Sa I Sa I Sat 09:00-11:00

Police I Polizeiposten I Police station
Route de Nendaz 915 I T +41 (0)27 289 58 50
police@nendaz.org

7/7 17:00-18:00

Objets trouvés I Fundbüro I Lost property
www.objet-trouve.ch

Services religieux I Gottesdienste I Religious services
 Sa I Sa I Sat Di I So I Sun
Eglise de Haute-Nendaz 17:30
Eglise de Basse-Nendaz  10:00
Temple de Sion, culte protestant  09:45

Infos pratiques
Nützliche Informationen  I  Useful information
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Patrimoine de Nendaz
Kulturerbe von Nendaz  I  Heritage of Nendaz

17 villages I Dörfer I villages
Aproz, Baar, Basse-Nendaz, Beuson, Bieudron, Brignon, Clèbes, Cor, 
Fey, Haute-Nendaz village, Haute-Nendaz station, Les Bioleys, Les 
Condémines, Saclentse, Siviez, Sornard, Verrey

12 chapelles I Kapellen I chapels
Baar, Beuson, Bleusy, Brignon, Clèbes, Les Condémines, Planchouet, 
Rairettes, Saclentse, Saint-Barthélémy (barrage de Cleuson), Saint-
Michel (Haute-Nendaz village), Saint-Sébastien (Basse-Nendaz)

4 églises I Kirchen I churches
Aproz, Basse-Nendaz, Fey, Haute-Nendaz

8 bisses I Suonen I bisses

Le barrage de Cleuson I Damm von Cleuson I Cleuson dam

Le château de Brignon
Schloss von Brignon I Castle of Brignon

Le hameau de Verrey I Der Weiler von Verrey I The hamlet of Verrey

La Majorie de Basse-Nendaz
Die Majorie von Basse-Nendaz I The titehouse of Basse-Nendaz

Le moulin du Tsâblo I Die Mühle von Tsâblo I The Tsâblo water mill

La maison de la culture, Le Nînd’Art
Kulturzentrum I House of culture

Le vieux village de Haute-Nendaz
Das alte Dorf von Haute-Nendaz I The old village of Haute-Nendaz
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Nendaz en quelques chiffres
Facts & Figures

Chiffres clés I Kennzahlen I Key figures
Population  6’100 habitants à l’année
Bevölkerung  6’100 ständige Einwohner 
Population  6’100 full time inhabitants

Ensoleillement  300 jours par année 
Sonnentage  300 Tage pro Jahr
Sunshine  300 days per year

Superficie I Fläche I Area  85,9 km2    

Villages I Dörfer I Villages  17 

Zone géographique  Alpes suisses
Geografische Zone  Schweizer Alpen
Geographical zone  The Swiss Alps

Point culminant  3’336 m (La Rosablanche)
Höchster Punkt I Highest point

Point le plus bas  492 m (Aproz)
Tiefster Punkt I Lowest point

Langue officielle  Français 
Amtssprache I Official language  Französisch I French

Capacité d’hébergement
Beherbergungskapazität I Accommodation capacity
Appartements & Chalets  22’000 lits I Betten I beds
Ferienwohnungen & Chalets
Apartments & Chalets

Logements de groupes  330 lits I Betten I beds
Gruppenunterkünfte 
Group accommodation

Hôtels & Auberges  350 lits I Betten I beds
Hotels & Pensionen
Hotels & Inns

Cabanes  90 lits I Betten I beds
Berghütten I Mountain cabins  

Chambres d’hôtes  80 lits I Betten I beds
Bed & Breakfast 
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 REMARQUES
 BEMERKUNGEN I REMARK

ZONE BLEUE max. 1 h de stationnement gratuit*
BLAUE ZONE Max. 1 Std. gratis*
BLUE ZONE 1 h of free parking*

PRÉ DE LA  1 h gratuit I gratis I free 
PATINOIRE 2 h-4 h CHF 1/h, 5 h-8 h CHF 2/h, CHF 10 / jour I Tag I day
 Vignette disponible à Nendaz Tourisme
 Abzeichen bei Nendaz Tourisme erhältlich
 Parking badge available at Nendaz Tourisme

SIVIEZ Gratuit I Gratis I Free

* avec le disque (disponible à Nendaz Tourisme)
 mit Parkscheibe (erhältlich bei Nendaz Tourisme)
 with the blue zone windshield disc (available at Nendaz Tourisme)

 1 H 2 H - 8 H
 JOUR REMARQUES

   TAG I DAY BEMERKUNGEN I REMARK

MOULIN 
- 1.50 / H 13.– 

> 7 jours
DU RAÈ    Tage I days**

MER DE 
- 1.50 / H 13.– 

> 7 jours
GLACE    Tage I days**

PRAMEIRA  1.–
 

1.– / H
 

5.– Fermé
TÉLÉCABINE  > 5.–  Geschlossen I Closed

    18:00 - 08:00

CHF Tarifs I Tarife I Prices 

** Possibilité de payer jusqu’à 7 jours
 Bezahlung der Parkgebühren für bis zu 7 Tage
 Possibility to pay up to 7 days

Parkings publics
Öffentliche Parkplätze  I  Public car parks
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Bus navettes gratuits
Gratis Shuttle Bus  I  Free shuttle buses
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Bus navettes gratuits
Gratis Shuttle Bus  I  Free shuttle buses

Sous réserve de modifications selon les conditions d’ouverture. Les horaires 
peuvent varier en cas de forte affluence ou d’importantes chutes de neige.

Dans la mesure du possible, veuillez éviter les heures de pointe : 
09:00-10:30 de Haute-Nendaz, 16:00-17:30 de Siviez.

Unter Vorbehalt von Änderungen gemäss Bahnbetriebszeiten. Termine 
variieren je nach Verkehrslage oder starken Schneefällen.

 Vermeiden Sie wenn möglich die Hauptverkehrszeiten : 09:00-10:30 
ab Haute-Nendaz, 16:00-17:30 ab Siviez.

Subject to change depending on opening conditions. The timetable can 
vary depending on heavy traffic or snowfall.

As far as possible, please avoid the rush-hours : 9 am-10.30 am from 
Haute-Nendaz, 4 pm-5.30 pm from Siviez.

1  CHAÈDO - TÉLÉCABINE TRACOUET GRATUIT

Circule uniquement durant les périodes de Noël et Carnaval
Fährt nur während Weihnachtszeit und Fasnachtszeit
Only during Christmas and Carnival holidays 

19.12.2015 - 02.01.2016 + 07.02.2016 - 27.02.2016
7/7, 08:15-12:40 // 14:55-17:50, ~ 15 min

CHAÈDO 08:15  12:35 14:55  17:35
TÉLÉCABINE 08:21  12:41 15:01  17:41

TÉLÉCABINE 08:23  12:43 15:03  17:43
CHAÈDO 08:29  12:49 15:09  17:49

Arrêts de bus I Bushaltestellen I Bus stops : 
Le Chaèdo, La Patinoire, La Poste, Le Déserteur, Télécabine Tracouet

2  PÉROUA - TSAMANDON GRATUIT

19.12.2015 - 10.04.2016
7/7, 08:00-13:10 // 15:00-18:40, ~ 20 min

TÉLÉCABINE DÉPART 08:00  12:50 15:00  18:20
TÉLÉCABINE ARRIVÉE 08:21 13:11 15:21 18:41

Arrêts de bus I Bushaltestellen I Bus stops : 
Télécabine Tracouet, Prachalier, Les Veillâs, La Péroua, La Tena, 
Combaneire, La Morâche, Tsamandon, Le Chaèdo, La Patinoire, La Poste, 
Le Déserteur, Télécabine Tracouet

3  BERNOUD - ANTENNE GRATUIT

19.12.2015 - 10.04.2016
7/7, 08:00-13:10 // 15:00-18:40, ~ 20 min

TÉLÉCABINE DÉPART 08:00  12:50 15:00  18:20
TÉLÉCABINE ARRIVÉE 08:18 13:08 15:18 18:38

Arrêts de bus I Bushaltestellen I Bus stops : 
Télécabine Tracouet, Téheuge, Bernoud, Le Pattier, La Crêta, L’Antenne, 
Les Râches, Le Cerisier, La Poste, Le Déserteur, Télécabine Tracouet
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Bus navettes gratuits
Gratis Shuttle Bus  I  Free shuttle buses
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4     FUNICULAIRE ECLUSES -     TÉLÉCABINE GRATUIT

7/7, 06:00 - 00:00
     Mer de Glace -      Télécabine Tracouet

5  NENDAZ TOURISME - PRACONDU * GRATUIT

19.12.2015 - 08.01.2016 + 06.02.2016 - 28.02.2016
7/7, 10:30-12:30 // 14:30-17:30, ~ 30 min

NENDAZ TOURISME 10:30  12:00 14:30  17:00
PRACONDU 10:45  12:15 14:45  17:15

PRACONDU  10:45  12:15 14:45  17:15
NENDAZ TOURISME 11:00  12:30 15:00  17:30

09.01.2016 - 05.02.2016 + 29.02.2016 - 10.04.2016
7/7, 11:00 + 13:00 + 15:00

NENDAZ TOURISME 11:00 13:00 15:00
PRACONDU 11:15 13:15 15:15

PRACONDU  11:15 13:15 15:15
NENDAZ TOURISME 11:30 13:30 15:30

Arrêts de bus I Bushaltestelle I bus stops : 
Nendaz Tourisme, La Poste, Télécabine Tracouet, Prachalier, Les Veillâs, 
La Péroua et Pracondu

* Navette pour promenades, ski de fond et raquettes
 Pendelbus für Spaziergänge, Langlauf und Schneeschuhen
 Shuttle bus for hikes, cross country skiing and snowshoes

6  NENDAZ - SIVIEZ SKIBUS**

05.12.2015 - 24.04.2016
7/7, 08:10-18:00, ~ 25 min 

              TÉLÉ. TRACOUET               SIVIEZ

première course I ab I from  08:10 08:30
dernière course I bis I to   17:30 18:00

Arrêts de bus : aucun arrêt de bus intermédiaire garanti
Bushaltestelle : Kein Zwischenhalt garantiert
Bus stops : No intermediate stops guaranteed

Horaire réduit I  Reduzierter Fahrplan I  Reduced schedule
05.12.2015 - 11.12.2015 + 11.04.2016 - 24.04.2016

** Gratuit pour les détenteurs d’un abonnement de ski
 Kostenlos für Besitzer  eines Skipass
 Free for lift pass’s owners

HIVER 2015-2016 I 9



Bus Nendaz - Sion

Tarifs bus CarPostal I Preise PostAuto I Bus fares
Nendaz - Sion
Simple course I Einfach I One way CHF 11 I    CHF 5.50

Horaires disponibles sous www.cff.ch
Fahrpläne unter www.sbb.ch
Timetable available at www.cff.ch
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"+ R  du 14 déc–7 déc ainsi que 25
mars, 9 déc sauf 26 mai, 15 août, 1
nov

", U  du 14 déc–7 déc ainsi que 25
mars, 9, 10 déc sauf 19 mars, 26
mai, 15 août, 1 nov

"- V  ainsi que 19 mars, 26 mai, 15
août, 1 nov, 8 déc sauf 25 mars

". W ,X ,Z ,[  du 14–18 déc, 4 jan–
24 juin, 18 août–21 oct, 7 nov–6 déc
ainsi que 9 déc sauf 8, 9, 11, 12 fév,
25, 28, 29, 31 mars, 1 avr, 5, 6, 16,
26 mai

"/ \  sauf 26 déc, 2 jan, 19 mars

Fêtes générales et cantonales : 1er
et 2 janvier; 19 et 28 mars; 5, 16 et
26 mai;  1er et 15 août; 1er
novembre; 8, 25 et 26 décembre

#, W–Z  du 21–31 déc; W–[  du 8–
12 fév, 24–31 oct; R  du 27 juin–12
août ainsi que 25, 29, 30, 31 mars, 1
avr, 6 mai, 16, 17 août, 2, 3, 4 nov

#- W–[  du 14–18 déc, 18 août–21
oct, 7 nov–7 déc; R  du 4 jan–24
juin ainsi que 9 déc sauf 8, 9, 10,
11, 12 fév, 29, 30, 31 mars, 1 avr, 6,
26 mai

j
"0 W–Y  du 16–30 déc; Y  du 6 jan–3

fév, 17 fév–22 juin, 17 août–19 oct,
16 nov–7 déc; W

j
–[  du 8–12 fév,

24–31 oct; R  du 27 juin–12 août;
Y–[  du 2–9 nov ainsi que 24, 31
déc, 25, 29, 31 mars, 1 avr, 6 mai,
16 août

"1 R  du 14 déc–29 avr
"2 R  du 2 mai–9 déc
"3 [ ,\  sauf 25, 26 déc, 1, 2 jan, 19
"4 [–]  ainsi que 28 mars, 5, 16, 26

mai, 1, 15 août, 1 nov, 8 déc
#+ T  ainsi que 26 mai, 15 août, 1 nov,

8 déc sauf 25 mars

mars
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Beuson: village; Basse-Nendaz:
village, Le Jaheux, La Poya,
Bouillet, Saclentz; Haute-
Nendaz: Sornard, Iggier, église, La
Crettaz, Station

Ordre des arrêts: Sion: poste/gare,
Tourbillon, Pont-du-Rhône, Les
Fournaises; Salins: Le Parfait,
Turin, La Courtaz, Arvillard; Baar
(Nendaz): village;  Brignon:
village, Brignon-Château;

\

]

Y

T

ªDu 15 mai au 15 octobre, des
porte-vélos sont installés sur les
véhicules. Réservation conseillée au
058 386 95 00

Chaque jour,
sauf samedis
Samedis, dimanches 
et fêtes générales
Lundi-samedi, 
sauf fête générales
Dimanches 
et fêtes générales

Lundi
Mardi
Mercredi
Jeudi
Vendredi
Samedi
Dimanche

et 2 janvier; 19 mars; 21 avril; 29
mai; 9 et 19 juin; 1er et 15 août;
1er novembre; 8, 25 et 26 décembre

R  Lundi-vendredi, sauf fêtes
générales

TB
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               IMMOBILIERIZ       Ingrid Zumkeller

Achat et vente - Rénovations
An- und Verkauf - Renovationen

Les Arcades, 1997 Haute-Nendaz
Mobile 079 686 43 79 - Tel. 027 288 40 87 - Fax 027 288 40 86

info@izimmo.ch - www.izimmo.ch

12 I HIVER 2015-2016
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Alpvision Résidences SA
Tél. +41 27 565 90 20 - Fax +41 27 565 90 21

info@alpvisionresidences.ch - www.alpvisionresidences.com
SKI IN

Route de Saclentse 236
1996 Saclentse - Nendaz

Natel 079 214 08 53
marcel.bornet@bluewin.ch

www.mabo-immo.ch

T +41 79 234 13 29
T+F +41 27 323 42 81
chaletrosa@netplus.ch
www.chaletrosa.ch

Chalet Rosablanche
1997 Haute-Nendaz

Le chalet de grand-mère... 

Sur la promenade des bisses, dans
le cadre idyllique des mayens

A côté de la chapelle du Bleusy 
(à 2 km de la station de Haute-Nendaz)

Agence immobilière

CH-1997 Haute-Nendaz ı Route de la Télécabine 28
Tél. +41 (0)27 289 55 60

CH-1993 Veysonnaz ı Route de Pra 25
Tél. +41 (0)27 207 28 18 ı Mobile +41 (0)79 220 74 38

nendaz@tour-st-martin.ch ı www.tour-st-martin.ch

Vente - Location - Gérance ı Verkauf - Vermietung - Verwaltung

Françoise GILLIOZ
Route de la Télécabine 57
CH-1997 Haute-Nendaz

+41 (0)79 577 20 46
www.nendaz-vente.ch
nendaz-vente@netplus.ch

Réalisez votre rêve à la montagne !
VENTE I LOCATION 
À LA SAISON / ANNÉE 
I CHALETS I APPAR-
TEMENTS I TERRAINS

14 I HIVER 2015-2016



www.maximmob.com - M +41 78 725 30 99

 Appartements de luxe 
traversants de 49 

 à 240 m2 sur les pistes
 Vue panoramique  
sur la plaine du Rhône 

 et les Alpes
 Finitions au choix 

 des acquéreurs
 Résidences secondaires 
vendables aux étrangers
 Espace Wellness 

 et fitness

 Double-oriented 
 luxury apartments 
 of 49 to 240 m2 
 on the ski piste
 Panoramic views 

 on the valley 
 and the Alps
 Finishing options 

 according to the client
 Can be sold as a second 
home and to foreigners
 Wellness area and gym

S K I  I N  &  O U T

EN CONSTRUCTION I CONSTRUCTION STARTED

HIVER 2015-2016 I 15



NENDAZ - SIVIEZ
SWITZERLAND

Un service  
au plus près des pistes.

Un team  
au plus près de vous.

Lockers - Boutiques - Ateliers
Haute-Nendaz 027 2882753 
Siviez 027 2882202 
www.gabysports.ch

16 I HIVER 2015-2016



Book online 
onthemountain.ch 
or visit us 
in Nendaz, 
Veysonnaz  
or Siviez. 

LEADING NETWORK OF SKI AND SNOWBOARD SCHOOLS, 
OUTDOOR SHOPS, AND MOUNTAIN GUIDE OFFICES  
IN THE 4 VALLÉES NENDAZ I VEYSONNAZ I SIVIEZ

Sion

Siviez

HAUTE
NENDAZ

by Neige Aventure

Veysonnaz
village
SION

Veysonnaz
station

Mayens
de l’Ours

Haute-Nendaz

Haute-
Nendaz

Mont-Fort
Verbier

Veysonnaz
Thyon

SIVIEZ

P

CONTACT : 
booking@onthemountain.ch I +41 (0)27 288 31 31 I www.onthemountain.ch

NENDAZ VEYSONNAZ SIVIEZ

HIVER 2015-2016 I 17



Ecoles de ski
Skischulen  I  Ski schools

Glissez comme un pro avec les écoles de ski de Nendaz. En cours col-
lectifs comme privés, les professionnels de la montagne vous accom-
pagnent sur les pistes.
Fahren Sie Ski wie Profis mit den Skischulen von Nendaz. Ob in einem 
Gruppen- oder Privatkurs, professionnelle Schneesportlehrer beglei-
ten Sie auf den Pisten.
Slide like a pro with the ski schools of Nendaz. In group or private les-
sons, mountain professionals accompany you on the slopes. 

COURS COLLECTIFS I KOLLEKTIVUNTERRICHT I GROUP LESSONS

½ jour I Tag I day dès CHF   48 5 jours I Tage I days dès CHF 360
1 jour I Tag I day dès CHF   90 6x ½ jour I Tag I day dès CHF 240
5x ½ jour I Tag I day dès CHF 216 6 jours I Tage I days dès CHF 450

COURS PRIVÉS I PRIVATUNTERRICHT I PRIVATE LESSONS
  1 H 30 2H 3H 6H

1 - 2 pers. dès I ab I from CHF 105 141 206 399
3 - 4 pers. dès I ab I from CHF 163 206 273  515
Pers. suppl dès I ab I from CHF 33 38 50 87

Les prix mentionnés ne comprennent pas le matériel et sont donnés à titre indicatif. Pour 
plus d’informations, veuillez vous adresser directement aux écoles. Les brochures de chaque 
école sont également disponibles auprès de Nendaz Tourisme.
In den genannten Preisen ist das Material nicht einbegriffen und sie sind richtwertlich. Um 
mehr Information wenden Sie sich bitte direkt an die Schulen. Die Broschüren jeder Schule 
sind ebenfalls bei Nendaz Tourisme erhältlich.
The rates mentioned do not include equipment rental and are indicative. For further informa-
tion, please contact the ski school of your choice directly. The brochures of all the ski schools 
are also available at Nendaz Tourisme.

ECOLE SUISSE DE SKI ET SNOWBOARD
T +41 (0)27 288 29 75
F +41 (0)27 288 53 75
info@skinendaz.ch - www.skinendaz.ch
 
- Office Haute-Nendaz, Route des Ecluses 6 +41 (0)27 288 29 75
 lu-ve 08:30-12:00 & 15:00-19:00
 sa-di 09:00-12:00 & 14:00-19:00 (non-stop en haute saison)

- Office Siviez, Immeuble La Rosablanche +41 (0)27 288 12 92
 7/7 08:30-17:00 non-stop

- Office Tracouet +41 (0)27 288 55 78
 7/7 09:00-16:30 non-stop

- Office Ski Service
 7/7 08:00-18:00 non-stop
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NEIGE AVENTURE
Route de la Télécabine 18
CH-1997 Haute-Nendaz
T +41 (0)27 288 31 31
school@onthemountain.ch
www.onthemountain.ch

- Office Haute-Nendaz, route de la Télécabine 18
 7/7 08:30-12:30 & 14:00-18:30
 samedi 08:30-18:30 non-stop

- Office Siviez, Immeuble La Rosablanche
 7/7 08:00-12:30 & 14:00-18:00
 En haute saison 08:00-18:00 non-stop

ECOLE DE SKI ARC-EN-CIEL
Immeuble La Rosablanche
CH-1997 Siviez 
T +41 (0)27 288 32 22
info@arcenciel-siviez.ch
www.arcenciel-siviez.ch

7/7 8:45-17:00 non-stop

MONTAGNE MAGIQUE
T +41 (0)79 412 74 96  
info@montagnemagique.com
www.montagnemagique.com

7/7 09:30-12:00 & 15:00-18:30

PREMIER ALPINE CENTRE
Immeuble Mer de Glace
CH-1997 Haute-Nendaz 
T +41 (0)27 565 79 97
office@premieralpinecentre.com
www.premieralpinecentre.com

7/7 08:00-19:00

Ecoles de ski
Skischulen  I  Ski schools
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ECOLE SUISSE DE SKI NENDAZ
RTE. DES ECLUSES 6

1997 HAUTE-NENDAZ
+ 41(0)27 288 29 75

info@skinendaz.ch
www.skinendaz.ch

OFFICIAL
SWISS SKI SCHOOL

SINCE 1962

2015 2016
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JOUR I TAG I DAY dès I ab I from CHF 1 2 3 6

Ski
 38 72 88 136
 18 35 44 71
Kid 70-100 cm 12 20 25 40
Snowboard
 38 72 88 136
 30 56 71 116
Kid 90-120 cm 23 44 54 84
Casque I Helm I Helmet 7 12 15 24
Pack Freeride A 25 44 55 83 
Sac airbag B 36 67 82 127
Ski de fond C 29 53 72 115
Langlaufski I Cross country ski
Raquettes à neige 19 36 47 80
Schneeschuhe I Snowshoes
Luge / Bob D 5 9 12 20
Schlitten I Sledge
Patins à glace E 4 8 12 24
Schlittschuhe I Ice skates

A Neige Aventure Haute-Nendaz + Siviez, Premier Alpine Centre Haute-Nendaz
B Neige Aventure Haute-Nendaz + Siviez
C Gaby Sports Haute-Nendaz + Siviez, Mariéthoz Sports Haute-Nendaz
D Gaby Sports Haute-Nendaz + Siviez, Mariéthoz Sports Haute-Nendaz, 
 Neige Aventure Haute-Nendaz + Siviez, Premier Alpine Centre Haute-Nendaz
E Patinoire I Eisbahn I Ice rink, Mariéthoz Sports Haute-Nendaz

Magasins I Läden I Shops (p. 79)

* Armoires à ski
 Ski Box Vermietung I Ski Box Rental
Ne transportez plus votre matériel ! 
Des consignes à ski peuvent être 
louées au pied des pistes.
Nie mehr Ski tragen ! Skischränke 
können in der Nähe der Pisten gemie-
tet werden.
You no longer need to lug your equip-
ment !  Ski lockers are available for 
rent close to the ski runs.

Location de matériel
Materialvermietung  I  Equipment rental
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Domaine skiable Printse / 4 Vallées
Skigebiet  I  Ski domain

Plan et tarifs du domaine skiable Printse / 4 Vallées p. 89 
Plan und Tarife des Skigebietes
Map and rates of the ski domain

Tarifs pour non-skieurs I Tarife für Nichtskifahrer I Rates for non-skiers 
  JUNIOR (1991-2000) 
 (1952-1990) SENIOR (1939-1951) (2001-2008)

 Tracouet CHF 16 CHF 14 CHF    8
 Plan-du-Fou CHF 16 CHF 14 CHF    8
 Combatseline CHF 13 CHF 11 CHF    7
 Tortin CHF 13 CHF 11 CHF    7

1 jour I Tag I Day « Printse » CHF 28 CHF 24 CHF 14
1 jour I Tag I Day « 4 Vallées » CHF 46 CHF 39 CHF 23

Randonnée à ski +41 (0)27 289 52 00
Tourenskifahren I Ski touring
Venez randonner tous les mercredis soirs en toute sécurité sur la piste 
de la Jean-Pierre. Le damage est retardé jusqu’à 22 h. 
Profitieren Sie jeden Mittwochabend von der Jean-Pierre Skipiste für 
Skitouren-Training. Die Piste wird erst ab 22Uhr prepariert.
Ski-touring is opened every Wednesday evening on the Jean-Pierre 
slope until 10 pm.

Nendaz Woodpark +41 (0)27 289 52 00
Freestyle Park sur la piste de la Jean-Pierre à Tracouet avec des 
modules uniques et originaux construits en bois. Espace séparé avec 
d’un côté une zone expert et de l’autre une zone débutant.
Freestyle Park auf der Jean-Pierre Skipiste bei Tracouet mit 
Holzelementen. Aufgeteilter Platz mit Experten und Anfänger Zone.
Freestyle Park on the Jean-Pierre ski run at Tracouet with its unique 
wooden modules. Two seperate zones ; one side for advanced riders 
and the other for beginners.
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Domaine skiable Printse / 4 Vallées
Skigebiet  I  Ski domain

Snowtubing	 +41 (0)27 289 52 00
Tracouet	

7/7 10:30-11:30 // 12:30-15:30	 Gratuit I Gratis I Free

Luge I Schlitten I Sledging	 +41 (0)27 289 52 00
•	Siviez -      3 km
	 Piste de luge de Tortin 
	 Schlittenpiste von Tortin I Sledging run	
        Siviez → Tortin	 CHF 13 I CHF 11 I CHF 7

•	Haute-Nendaz -      50 m	 Gratuit I Gratis I Free
	 Plaine des Ecluses

Location de matériel	 p. 21
Materialmiete I Equipment rental
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Activités sportives en station
Sportangebote im Dorf  I  Sporting activities in the resort

Promenades I Spaziergänge I Hikes
100 km de sentiers pédestres hivernaux avec 14 suggestions de 
balades sont proposées dans notre brochure « Activités hivernales » 
disponible à Nendaz Tourisme.  
100 km Winterwanderwege sind in der Broschüre « Winteraktivitäten » 
angeboten.  
100 km of marked footpaths with 14 suggestions of winter walks 
are detailed in our « Winter Activities » brochure available at Nendaz 
Tourisme.

Balades en raquettes I Schneeschuhrouten I Showshoe tracks
6 parcours raquettes balisés de 1h à 3h de marche vous emmènent 
à travers champs et forêts. Ils vous sont présentés dans la brochure 
« Activités hivernales » disponible à Nendaz Tourisme.
6 markierte Schneeschuhrouten von 1 bis 3 Stunden, die Sie durch 
unsere Wäldern führen. Mehr Informationen in der Broschüre « Win-
teraktivitäten », erhältlich bei Nendaz Tourisme.
6 snowshoe tracks from 1 to 3 hours to explore our forests. A detailed 
brochure « Winter activities » is available at Nendaz Tourisme. 

Location de matériel I Materialmiete I Equipment rental  p. 21

Bus navettes gratuits p. 7-9
Gratis Pendelbusse I Free shuttle buses        
Les bus navettes amènent gratuitement les randonneurs au point de 
départ des balades.
Die Pendelbusse fahren die Wanderer kostenlos bis zum Fuss der 
Spaziergänge.  
The shuttle buses transport walkers free of charge to the departure 
point of walks.
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Activités sportives en station
Sportangebote im Dorf  I  Sporting activities in the resort

Bureau des guides I Bergführerbüro I Guides’ office
GUIDE DE MONTAGNE I BERGFÜHRER I MOUNTAIN GUIDE

   CHF 550    CHF 275      CHF 200

ACCOMPAGNATEURS EN MOYENNE MONTAGNE
WANDERLEITER I MID-MOUNTAIN GUIDE

   CHF 430    CHF 220      CHF 160

Tarifs de base à la journée et par personne pour les guides de mon-
tagne (tarifs par sommet), selon la liste officielle des sommets tarifés 
en Suisse et à l’étranger.
Tagespauschale und pro Person für Bergführer (Gipfeltarife) gemäss 
der offiziellen Tarifliste des Schweizer Bergführerverbands.
Base rates per day and per person according to the Swiss offical list. 

Demandez une offre personnalisée ! p. 82
Erkunden Sie sich nach einem individuellen Angebot !
Ask for a tailor-made offer !

Parapente I Gleitschirmfliegen I Paragliding +41 (0)79 254 72 40
Vol biplace I Zweisitzer Flug I Two-seater flight
Element’air, Cerutti Hervé 
www.nendaz-parapente.ch

Sportpass +41 (0)27 289 55 89

Accès gratuit avec le Sportpass (1 an)
Gratis Eintritt mit dem Sportpass (1 Jahr)
Free access with the Sportpass (1 year)

Patinoire I Eisbahn I Ice rink
Piscine I Freibad I Outdoor swimming pool
Squash
Tennis
Tir à l’arc I Bogenschiessen I Archery

      6-16 ans CHF 100        3-4 pers. CHF 320
      adulte CHF 210        5-6 pers. CHF 345
      couple CHF 265        7-8 pers. CHF 370

Renseignement I Auskunft I Information Nendaz Tourisme 
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Activités sportives en station
Sportangebote im Dorf  I  Sporting activities in the resort

Patinoire I Eisbahn I Ice rink +41 (0)27 288 16 87
12.10.2015-20.03.2016
Centre sportif I Sportzentrum I Sport centre 
7/7, 10:00-11:45 // 14:00-16:30   CHF 6 I   CHF 4 I     CHF 4

Cannes de hockey autorisées le matin
Hockeystöcke am Morgen erlaubt
Hockey sticks allowed in the morning 

Ice-Disco !    
Horaires dans le programme hebdomadaire
Zeitpläne im wöchentlichen Aktivitätsprogramm
Schedules in the weekly activity program 

Ski de fond I Langlauf I Cross country skiing Pracondu
Classic + skating Gratuit I Gratis I Free

Piste de Pra da Dzeu 6km (moyen I mittel I medium)  
Piste de Prachavio 3km (facile I leicht I easy)   
  
Location de matériel I Materialmiete I Equipment rental  p. 21

Squash
Siviez - Immeuble Rosablanche
Réservation au bureau Info à Siviez +41 (0)27 288 12 92
Anmeldung beim Informationsbüro in Siviez
Booking at the information desk in Siviez

Court de squash I Squashcourt I Squash court
30 min. CHF 15

Location de matériel I Materialmiete I Equipment rental    
Gaby Sports, Siviez +41 (0)27 288 22 02
30 min. CHF    6
1 h  CHF 10
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Contact us  : office@premieralpinecentre.com  +41(0)    .

We organise - You enjoy

Stand Up Paddle    Climbing  Canyoning  Mountain Bike

Via Ferrata  Sky Diving Bungy Jumping

Stand Up Paddle    Escalade  Canyoning  VTT

Via Ferrata  Saut en parachute tandem Saut à l’élastique

Ski School  Rental Shop  Mountain Guide Office

Helicopter Taxi  Summer/Winter Outdoor Activities

Ecole de ski  Magasin de location  Bureau des guides

Hélicoptère Taxi  Activités Outdoor été / hiver

Consigne à Ski / Ski Storage

Learn in safety  -  Progress quicker

10 am to 1 pm for full use of 3 hours teaching and less queues.

Early drop-off from 8.15 to 9.15 at the shop possible. 

NEW !!! GROUP LESSON WITH MAXIMUM CLASS SIZE OF 6 !!! 

Apprendre en sécurité  -  Progresser plus rapidement

10h00 à 13h00 pour 3 heures effective d’enseignement et moins d’attente.

Possibilité de dépose  votre enfant entre 8.15 et 9.15 à notre shop.

NOUVEAU !!! COURS EN GROUPE MAX 6 ELEVES PAR CLASSE !!! NOUVEAU !!!

NEW !!!

10h00 à 13h00 pour 3 heures effective es ed’enseignement et moins d’attente.
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B A R  /  C L U B
O U V E R T U R E  1 9 . 0 0  -  0 4 . 0 0

R O U T E  D E S  É C L U S E S 
H A U T E - N E N D A Z

D J  R É S I D E N T  Y A N N I C K  L E  P A I G E
C O N C E R T  / 

F U M O I R  /  S N A C K

C ’ E S T  O Ù  ?
D E M A N D E  À  M É L A N I E  !

M A I S  C ’ E S T  J E R O E N 
Q U I  A  L A  R É P O N S E …

B A R  /  C L U B
U V E R T U R E  1 9 . 0 0  -  0 4 . 0

R O U T E  D E S  É C L U S E S 
H A U T E - N E N D A Z

ARE YOU READY FOR IT ?
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Nos fournisseurs ont développé
des produits de qualité 
qui vous offrent une liberté totale 
et vous aident à repousser vos limites 
en montagne.

NOUVEAU : 
Bootfitting Ski et Rando.
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www.valaiswater.com 

22-23-24 juillet 2016
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Evénements
Veranstaltungen  I  Events

 Décembre  

5*  Ouverture du domaine skiable  
  secteur Mont-Fort - Verbier 

5, 12, 19, 20, 21 Shopping nocturne jusqu’à 20 h à Haute-Nendaz 
   

12* Ouverture du domaine skiable 
  secteur Printse 

18-19 The Beginning 

21-22 Slalom FIS Dames 

24  Chants de Noël 

25  Noël des enfants, 
  le Père Noël en visite à Nendaz 
   

26  Full Moon Party, 
  karaoké  

27, 30 Soirée raquettes et fondue 

30  Spectacle magique pour enfants 
  Lulu&Chichili 

31  Show de la Saint-Sylvestre,  
  descente aux flambeaux et feux d’artifice 

 Janvier  

23  Full Moon Party,  
  disco 80’s 

 Février  

6  CarnaBaar « Banquise »,  
  concours de masques, cortège musical 
  et bal 

9  Carnaval de Nendaz « Banquise »,  
  concours de masques, descente aux flambeaux,  
  musique guggen 

18  Descente aux flambeaux 2en1,  
  musique guggen à Siviez 

20  Full Moon Festival, 
  reggae, rock, ska
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Dezember December

Eröffnung des Skigebietes Opening of the ski area
Sektor Mont-Fort - Verbier of Mont-Fort - Verbier

Nachtöffnung der Geschäfte  Night shopping
bis 20 Uhr until 8pm

Eröffnung des Skigebietes  Opening of the ski areas
Sektor Printse of Printse

The Beginning The Beginning

Slalom FIS Damen Women Slalom FIS

Weihnachtslieder Christmas Carols

Kinderweihnachten, Children’s Christmas,
der Weihnachtsmann  Santa Claus visits Nendaz
ist in Nendaz zu Besuch

Full Moon Party,  Full Moon Party,
Karaoke karaoke

Schneeschuhe und Fondue Abend Snowshoe and cheese fondue evening

Magische Kindervorstellung  Magical show for the children
Lulu&Chichili Lulu&Chichili

Sylvestershow, New Year’s Eve,
Fackelabfahrt und Feuerwerk torchlight descent and fireworks

Januar January

Full Moon Party, Full Moon Party,
Disco 80iger 80’s disco

Februar February

CarnaBaar « Packeis », CarnaBaar « Ice floe », 
Maskenwettbewerb, Umzug fancy dress competition, parade
und Tanzabend and dance

Fasnacht in Nendaz « Packeis »,  Carnival in Nendaz « Ice floe »,
Maskenwettbewerb, Fackelabfahrt, fancy dress competition, 
Guggenmusik torchlight descent, guggenmusik

Fackelabfahrt 2in1,  Torchlight descent 2in1, 
Guggenmusik in Siviez guggenmusik in Siviez

Full Moon Festival Full Moon Festival

Evénements
Veranstaltungen  I  Events
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Evénements
Veranstaltungen  I  Events

 Mars  

5-6 Championnat valaisan OJ 
  Nendaz Freeride Junior  

11-12 Nendaz Freeride,  
  10e édition 

 19 Grand Prix Migros   

21-22 Championnat Suisse de Ski à Nendaz  
   

26  Full Moon Party,  
  soirée bavaroise 

26-27 Nendaz Spring Break 

27  Pâques à Nendaz,  
  Tracouet et Siviez 
  Waterslide 

 Avril  

2  Swatch Xtreme Verbier Mont-Fort 

2-3 Championnat Suisse de Ski à Veysonnaz  
   

9  Grand Prix Arc-en-ciel 

10* Fermeture des remontées mécaniques 
  du secteur Printse 

24* Fermeture du domaine skiable 4 Vallées 

  * Sous réserve des conditions d’enneigement 
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März March

Walliser JO Meisterschaften Valais OJ championship
Nendaz Freeride Junior Nendaz Freeride Junior

Nendaz Freeride, Nendaz Freeride, 
10. Ausgabe 10th edition

Grand Prix Migros   Grand Prix Migros   

Schweizermeisterschaften  Swiss ski championship
in Nendaz in Nendaz

Full Moon Party,  Full Moon Party, 
bayerischer Abend  Bavarian evening

Nendaz Spring Break Nendaz Spring Break

Ostern in Nendaz,  Easter in Nendaz,
Tracouet und Siviez Tracouet and Siviez
Waterslide Waterslide

April April

Swatch Xtreme Verbier Mont-Fort Swatch Xtreme Verbier Mont-Fort

Schweizermeisterschaften  Swiss ski championship 
in Veysonnaz in Veysonnaz

Grosser Preis Arc-en-ciel Grand Prix Arc-en-ciel

Saisonende  Closing of the Printse ski lifts
des Sektors Printse

Saisonende 4 Vallées Closing of the 4 Vallées ski lifts

* Je nach Schneeverhältnis * According to the snow conditions

Evénements
Veranstaltungen  I  Events
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Activités hebdomadaires
Wöchentliche Aktivitäten  I  Weekly activities

SPORT  

Descente aux flambeaux à Siviez 
Vous descendez la piste avec un flambeau en main 
 à la tombée de la nuit. 
   

Sortie en raquettes  
Vous pouvez choisir entre faire un tour accompagné l’après-midi 
 à travers la nature intacte ou plutôt le soir sous les étoiles. 
   
   
   

Randonnée à ski  
Pourquoi ne pas aller dîner sur les hauteurs au restaurant de Tracouet ? 
Empruntez, seul ou avec un guide, la piste de la Jean-Pierre,  
ouverte exclusivement pour l’occasion les mercredis soirs. 
   
   
   

Slalom géant  
Vous avez la compétition dans le sang ?  
 Une course de slalom géant est organisée pour tous les skieurs 
et snowboardeurs entraînés. 
   

Freeride  
Vous vous souviendrez longtemps de ce moment de grand frisson  
encadré par un guide.  
   
   

Prévention avalanche  
Vous apprendrez les connaissances de bases utiles 
pour vos randonnées hivernales. 

JUNIOR  

Patinage artistique  
Patins aux pieds, vous apprendrez vos premières figures sur glace.  
   

Biscuits des petits  
Une activité récréative et gourmande qui fera découvrir à vos petits  
les joies de la pâtisserie. 
   

Après-midi FUN   
Les enfants s’amusent comme des fous quel que soit le temps. 
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Pour des informations détaillées sur les dates, lieux et heures 
des activités, veuillez consulter le programme hebdomadaire 
des animations disponible sur www.nendaz.ch et au guichet 
de Nendaz Tourisme.
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SPORT SPORT

Fackelabfahrt in Siviez Torchlight descent in Siviez
Sie fahren in die   You ski with a
Dunkelheit mit einer Fackel torchlight down the mountain
die Piste ab. at nightfall.

Schneeschuhausflug Snowshoe hike
Sie nehmen teil an einer geführten   You may choose to set off either
Wanderung in der unberührten  on a guided tour in the afternoon
Natur am Nachmittag oder  to enjoy the intact natural
aber unter dem Sternenhimmel. surroundings or to experience 
 it under the stars.

Tourenskilauf Ski touring
Warum nicht in der Höhe,  Why not go have dinner on the
im Restaurant von Tracouet  heights at the Tracouet restaurant ?
zu Abend essen ? Die Jean-Pierre You can follow - alone or with
Piste ist jeden Mittwochabend a guide - the Jean-Pierre trail, 
ausschliesslich für Skitouren open especially for the occasion
geöffnet. every Wednesday evenings.

Riesenslalom Giant slalom
Haben Sie den Wettkampf im Blut ? Competition runs in your blood ?
Ein Riesenslalom wird für alle A Giant Slalom competition
trainierten Skifahrer und is organized for all trained skiers
Snowboarder organisiert.  and snowboarders.

Freeride Off-piste skiing
Erleben Sie Adrenalin An unforgettable experience
und unvergessliche Momente,  and strong sensations guaranteed, 
während ein Bergführer  led by mountain guide.
für Ihre Sicherheit sorgt. 

Lawinenprävention Avalanche prevention
Sie werden die Wissengrundlagen You will learn the basics
für Winterausflüge lernen.  for winter hikes.

JUNIOR JUNIOR  

Eiskunstlauf Figure skating
Sie lernen Ihre erste Figur  You will learn your first figure
auf dem Eis. on the ice.

Keks für Kleine Children’s biscuit making workshop
Eine süsse Einführung A fun and greedy activity
in die Geheimnisse der Konditorei, aimed to discover the joys
extra für kleine Schleckmäuler !  of biscuit making.

FUN Nachmittag FUN afternoon
Kinder haben Spass zusammen  Kids play crazy board games
mit verrückten Spielen  together, no matter the weather.
und bei jedem Wetter.

Activités hebdomadaires
Wöchentliche Aktivitäten  I  Weekly activities
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Für ausführliche Informationen, 
schauen Sie bitte das 
wöchentliche Aktivitätsprogramm 
an. Das Programm ist unter
www.nendaz.ch und Nendaz 
Tourisme zur Verfügung.

 For detailed information 
on dates, locations and times 
of the activities, please refer
to the weekly activity program 
available at www.nendaz.ch 
and Nendaz Tourisme.
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Activités hebdomadaires
Wöchentliche Aktivitäten  I  Weekly activities

FUN  

Ciné-club  
Plongez-vous dans le noir en famille ou entre amis,  
pour regarder un film culte. 
   

Husky rando   
Passez un moment hilarant entre amis ou en famille,  
en compagnie de chiens huskys qui seront ravis de vous entraîner sur la neige. 
   
   
   
   

Disco Ado  
Venez-vous défouler sur la piste de danse  
et rencontrer les autres vacanciers de votre âge en séjour dans la station. 
   
   

Parties de jass  
Vous apprendrez les règles du célèbre jeu de cartes suisse  
et vous mesurerez à d’autres joueurs de jass. 
   
   
   

PATRIMOINE ET CULTURE 

Dégustation de vins   
Amateur ou passionné, ne manquez pas de découvrir  
les vins de la région.  
   
   

Cor des Alpes   
En soufflant vos premières notes dans un cor des Alpes, 
vous découvrez une partie de l’histoire de notre pays. 
   
   

Maison de la Culture  
Profitez d’un tour guidé exclusif de la Maison de la Culture,  
avec une visite de l’exposition en cours. 
   
   

Village de Haute-Nendaz 
Au cours d’une balade commentée des vieux monuments,  
découvrez l’histoire de Haute-Nendaz.  
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Pour des informations détaillées sur les dates, lieux et heures 
des activités, veuillez consulter le programme hebdomadaire 
des animations disponible sur www.nendaz.ch et au guichet 
de Nendaz Tourisme.
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FUN FUN

Kino-Club Cinema-Club
Tauchen Sie in die Dunkelheit  Sit back with family
mit Familie oder Freunden  and/or friends
und schauen Sie einen Kultfilm. and enjoy a film.

Husky Rando Husky Trek
Sie haben die Möglichkeit, einen You have the possibility to spend
umwerfenden Moment unter Freunden an amazing time with your friends
oder mit der Familie in Gesellschaft or family and a group of husky dogs
von Husky-Hunden zu verbringen, that will be very exited to play
die sich freuen werden, Sie auf with you in the snow.
dem Schnee gleiten zu lassen.

Ado-Disco Teen Disco
Toben Sie sich auf der Tanzpiste aus Come blow off some steam
und lernen Sie so die gleichaltrigen on the dance floor and meet
Touristen, die ebenfalls in der other same-age people
Station Ferien machen, kennen. staying in the resort.

Jass-Partien Play a few rounds of Jass
Sie werden die Regeln des Jasses, You will learn the rules
eines bekannten schweizerischen of the famous Swiss card game
Kartenspiels kennenlernen und Sie and measure your « jassist » talent
werden Ihre Jasstalente mit with other stronger players.
stärkeren Spielern messen können.

ERBE UND KULTUR HERITAGE AND CULTURE

Weinprobe von Nendaz Nendaz wine tasting
Ob Sie Amateur oder Whether you are an amateur
leidenschaftlicher sind : or simply passionate,
verpassen Sie nicht die Weine  don’t miss a local wine
aus der Region zu entdecken. tasting session.

Alphorn Alphorn
Mit etwas Glück gelingt es Ihnen,  With some luck, you could be
dem Alphorn erste Töne zu  blowing your first notes in an
entlocken und eine alte Tradition  alphorn and learning a wonderful
unseres Landes zu entdecken. part of our country’s heritage. 

Kulturzentrum House of Culture
Wir empfehlen Ihnen einen We offer you an exclusive guided
exklusiven geführten Spaziergang tour with a visit of the current
mit einer Besichtigung der laufenden exhibition at the Cultural Center.
Ausstellung im Kulturzentrum.

Altes Dorf von Haute-Nendaz Old village of Haute-Nendaz
Während einer Führung durch die During a guided tour of the old
alten Denkmäler, entdecken Sie monuments, discover the history
die Geschichte von Haute-Nendaz. of Haute-Nendaz.

Activités hebdomadaires
Wöchentliche Aktivitäten  I  Weekly activities
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Für ausführliche Informationen, 
schauen Sie bitte das 
wöchentliche Aktivitätsprogramm 
an. Das Programm ist unter
www.nendaz.ch und Nendaz 
Tourisme zur Verfügung.

 For detailed information 
on dates, locations and times 
of the activities, please refer
to the weekly activity program 
available at www.nendaz.ch 
and Nendaz Tourisme.
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C A V E A U - Œ N O T H È Q U E

Nous nous réjouissons de vous accueillir dans notre tout nouvel 
établissement faisant la part belle à la petite gastronomie locale ! En parfaite 

adéquation avec la vinothèque Le Verre d’Ici, ce nouvel établissement 
vous fera découvrir les mets de chez nous en accord avec nos vins. 

L’établissement est également idéal pour des sorties organisées telles que
des sorties d’entreprises, soirées d’anniversaire, etc.

Le Verre d’ici, route des Ecluses 26, 1997 Haute-Nendaz
M +41 79 418 79 72, info@leverredici.ch

ROUTE DE L’INDUSTRIE 24
CASE POSTALE
1963 VÉTROZ
TÉL. 027 346 13 45
FAX  027 346 60 43
coudrayjr@bluewin.ch
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Votre plaisir 
notre objectif ! VEYSONNAZ

  THYON

MONT-FORT - VERBIER

HAUTE-NENDAZ

HAUTE-NENDAZ

SIVIEZ
P

PP

CONTACT
Arc-en-ciel             Nendaz

Immeuble Rosablanche
CH-1997 Siviez
T +41(0)27 288 32 22
info@arcenciel-siviez.ch
www.arcenciel-siviez.ch

DIRECTION I MANAGEMENT
 Marina Praz-Wicki

 T +41(0)79 246 18 58
Tania Fournier

 T +41(0)79 330 93 66

HORAIRES I OPENING HOURS
Décembre à avril : 8 h 45 à 17 h 00
December to April : 8:45 - 17:00

2015 I 2016
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Famille
Familie  I  Family
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Garderie I Kinderhort I Day care centre +41 (0)27 289 55 89
Ptit’Bec
Route des Ecluses 71
7/7 28.12.2015 - 02.04.2016  08:30-16:45
Fermée le dimanche I Am Sonntag geschlossen I Closed on Sunday
De 18 mois à 6 ans
Ab 18 Monaten bis 6 Jahren I Between 18 months and 6 years old

TARIFS I TARIFE I FARES
Matinée I Vormittag I Morning 08:30-11:15 CHF 35
Matinée I Vormittag I Morning 08:30-12:00 CHF 45
(repas I Mittagessen I Lunch)
Après-midi I Nachmittag I Afternoon 13:00-16:45 CHF 40
Journée I Tag I Day (repas I Mittagessen I Lunch) 08:30-16:45 CHF 90

Réservation obligatoire I Reservierung erforderlich I Booking required
Nendaz Tourisme - info@nendaz.ch - www.nendaz.ch

Ludothèque I Ludothek I Games library +41 (0)27 289 55 89
Des livres, des jeux de société et de nombreux jouets sont à disposi-
tion sur demande à Nendaz Tourisme.
Bücher, Spiele und viele Spielsachen stehen Ihnen auf Anfrage bei 
Nendaz Tourisme zur Verfügung.
Books, board games and numerous toys are available on request at 
Nendaz Tourisme.

Famille
Familie  I  Family
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Chemin des Cibles 17
1997 Haute-Nendaz - Suisse 
T +41 (0)27 611 11 11
www.hotelnendaz4vallees.ch

‘‘ Un lieu authentique au cœur des alpes ’’
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Haute-Nendaz
Spa des Bisses +41 (0)27 611 11 11
www.hotelnendaz4vallees.ch
2200 m2 de détente avec spa intérieur et extérieur
Innen- und Aussenspa von 2200 m2

Wellbeing centre spread over 2200 m2

7/7 09:00-21:00
CHF 45 I    CHF 18 (4-15 ans I Jahre I years) 

Veysonnaz (r 15 min) +41 (0)27 207 14 00
www.wellness-veysonnaz.ch
Piscine, Jacuzzi, Hammam, Sauna, Massage
6/7, fermé Sa I geschlossen Sa I closed Sat 15:00-21:00

CHF 28 (wellness 2 h)
CHF 5 I    CHF 3 (piscine couverte I Hallenbad I swimming pool)

Saillon (r 40 min) +41 (0)27 602 11 11
www.bainsdesaillon.ch
7/7 08:00-21:00 

CHF 24 - CHF 28 (selon saison) I    CHF 13 (4-16 ans I Jahre I years)

Anzère (r 45 min) +41 (0)27 398 77 77
www.anzerewellness.ch
7/7 10:00-21:00

CHF 16 I    CHF 11 (6-24 ans I Jahre I years)

Ovronnaz (r 50 min) +41 (0)27 305 11 11
www.thermalp.ch
7/7 08:30-21:00

CHF 21 I    CHF 13 (6-15 ans I Jahre I years) 

Loèche les Bains (r 1 h) +41 (0)27 472 71 71
www.leukerbad.ch
7/7 08:00-20:00

CHF 29 I    CHF 16 (8-16 ans I Jahre I years) 

Adresses et informations 
des instituts de soins et massages 
Adressen und Informationen 
für Behandlungen und Massagen 
Addresses and details 
for treatments and massages
p. 85

Wellness & Spa
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www.rochstores.ch

SION
Saint-Hubert 11
T 027 322 99 33
F 027 322 47 18

MONTHEY
Av. de l’Europe 28
T 024 471 93 83
F 024 471 56 39

NENDAZ
1994 Aproz
T 027 288 23 93
F 027 322 47 18

Succ. Michellod Jean-Léon Stores
David Métrailler - 1994 Aproz
Service de maintenance
soigné et performant

Fourniture
et pose
de tous types
de stores vos concierges 

personnels 
info@feesetplus.ch
www.FeesetPlus.ch

Boutique               Souvenirs

Route des Ecluses 21
1997 Haute-Nendaz

siviez

sion

les écluses

m
ig

ro
s

haute-nendaz

c
o

o
p
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CAVE DES
DEUX RIVES
VÉTROZ LES GRANDS CRUS

Fournier Claude & Fils SA
Rte des Bioleys de Brignon 132

1996 Brignon (Nendaz)
Tél. 027 207 31 78

cavedeuxrives@bluewin.ch
www.cavedeuxrives.ch

Christophe      079 705 13 94

siviez

sion

les écluses

haute-nendaz

HIVER 2015-2016 I 49



Triage forestier
Centre de gestion forêt et bois

Route de Pracondu 1
1997 Haute-Nendaz
Tél. 027 288 44 04
Fax 027 288 44 05
www.ecoforet.ch
info@ecoforet.ch 

Jardin Alpin 
S.à.r.l.
            www.jardin-alpin.ch

Création
        Plantation
               Entretien

info@jardin-alpin.ch
Guillaume Roux 079 763 13 31
Michaël Alther 079 595 90 87

Le Pattier - 1997 Haute-Nendaz

Déblaiement de neige et sablage
1996 BASSE-NENDAZ
Tél. + fax 027 288 63 06
Natel       079 628 04 48

1996 BASSE-NENDAZ

Tél. 027 288 67 12
ramonage@xdamico.ch

ENTREPRISE DE RAMONAGE

Honda

GARAGE DE LA PRINTSE SÀRL
1996 Basse-Nendaz - garageprintse@netplus.ch
Tél. 079 236 24 06 - www.garagedelaprintse.ch
Entretien - Service - Réparation - Vente

Maintenance - General service
Breakdown service - Sales

Polaris Artic Cat
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LE DÉFI :
TEMPS ET QUALITÉ

Route du Manège 63
1950 Sion
Tél. 027 205 80 80
Fax 027 205 80 89
info@dumas-construction.ch
www.dumas-construction.ch

M I C H E L  P R A Z
079 417  4 0  22

 
Bureau de traduction/Office of translation Français-Anglais- Espagnol-Italien-Allemand  French-English-Spanish-Italian-German ------------- 

Language courses : French, Spanish, English 
Cours de langues : Anglais, Espagnol, Français  

 
A/In NENDAZ Sara Souto Lopez -  : 079/786 64 33 - @ : sara.soutolopez@gmail.com www.exactement.ch 
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N’hésitez pas à nous rendre visite à notre 
espace-démo à Haute-Nendaz (angle

du bâtiment COOP, en face de la patinoire).

Horaires d’ouverture :
Mardi et jeudi 09:00 - 12:00

13:30 - 18:30

Distribué par
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Marché I Markt I Market (r 20 min)
Vieille ville I Altstadt I Old town, Sion
Rues du Grand-Pont, Ve I Fr I Fri 09:00 - 14:00
de Lausanne, du Rhône

Bowling (r 25 min) 
Bowling des Rottes, Conthey +41 (0)27 346 58 14
www.bowlingdesrottes.ch

Cinéma I Kino I Cinema (r 20 min)
CinéSion, Sion +41 (0)27 322 32 42
www.cinesion.ch    CHF 16 I   CHF 11

Escalade I Klettern I Climbing (r 40 min)
Vertic’halle, Saxon +41 (0)27 744 24 32
www.vertic-halle.ch    CHF 23 I   CHF 13
Le plus grand et haut mur de grimpe intérieur de Suisse Romande
Die grösste und höchste Kletterwand in der Welschen Schweiz
The biggest and highest indoor climbing wall in the French speaking 
part of Switzerland

Equitation I Reiten I Horse riding (r 35 min)
Ranch des Maragnènes, Sion +41 (0)27 203 13 13
www.ranch.ch

Golf (r 20 min)
Golf Club de Sion, Sion +41 (0)27 203 79 00
www.golfclubsion.ch

Parcours de 18 trous I 18-Loch-Platz I 18 holes 
Lu I Mo I Mon CHF 770
Ma-Di I Di-So I Thu-Sun CHF 100

Multisports (r 20 min)
Domaine Les Iles, Sion +41 (0)27 346 19 29
www.loisiles.ch
7/7, 07:30-22:30

Tennis CHF 38 Dès I Ab I From 17:00 + Week-end CHF 44
Badminton CHF 24 Dès I Ab I From 17:00 + Week-end CHF 28
Squash CHF 22 Dès I Ab I From 17:00 + Week-end CHF 28

Natation I Schwimmen I Swimming (r 20 min)
Piscine de l’Ancien Stand, Sion +41 (0)27 329 63 00
www.siontourisme.ch
Lu-ve I Mo-Fr 08:00 - 21:00
Sa I Sa I Sat 08:00 - 19:00
Di I So I Sun 10:00 - 19:00 CHF 5.50 I   CHF 3

Excur’Sion à Sion
Ausflug nach Sion  I  Excursions to Sion
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Curiosités & Loisirs
Sehenswürdigkeiten & Freizeit  I  Sightseeing & Leisure

MARCHÉS HEBDOMADAIRES
WÖCHENTLICHE MÄRKTE I WEEKLY MARKETS

Sion, en vieille ville (r 20 min)
Ve I Fr I Fri 09:00 - 14:00

Sierre (r 30 min) 
Ma I Di I Tue 08:00 - 14:00

NOCTURNES À HAUTE-NENDAZ
NACHTÖFFNUNG I NIGHT OPENING

Haute-Nendaz station 05.12.2015 - 21.12.2015
Magasins ouverts jusqu’à 20 h Sa I Sat 05.12.2015
Läden bis 20 Uhr geöffnet Sa I Sat 12.12.2015
Shops are opened until 8 pm Sa I Sat 19.12.2015
  Di I So I Sun 20.12.2015
  Lu I Mo I Mon 21.12.2015

MARCHÉS DE NOËL
WEIHNACHTSMÄRKTE I CHRISTMAS MARKETS

Sion, en vieille ville (r 20 min) 12.12.2015 - 23.12.2015
7/7, 14:00-19:30

Martigny, Place Centrale (r 35 min) 11.12.2015 - 23.12.2015
7/7, 14:00-20:00

Montreux, sur les quais (r 55 min) 20.11.2015 - 24.12.2015
7/7, 11:00-20:00

Les horaires peuvent varier selon la météo
Änderungen je nach Meteo möglich
Subject to change according to weather conditions
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CHÂTEAUX I SCHLÖSSER I CASTLES

Basilique de Valère, Sion (r 20 min) +41 (0)27 606 47 15
Ma-Di I Di-So I Tue-Sun 10:00-17:00 gratuit I gratis I free

Château de Tourbillon, Sion (r 20 min) +41 (0)27 327 77 27
7/7, 11:00-17:00 gratuit I gratis I free 
Ouvert dès I Geöffnet ab I Open from 15.03.2016

Château de Chillon, Veytaux (r 55 min) +41 (0)21 966 89 10
www.chillon.ch
7/7, 10:00-17:00      CHF 12.50
     CHF 6

Château Stockalper, Brig (r 1 h 15) +41 (0)27 921 60 30 
visite guidée I Führung I guided tour    CHF 8 
Lu I Mo I Mon 14 h 30    CHF 3

MUSÉES & FONDATIONS
MUSEEN & STIFTUNGEN I MUSEUMS & FOUNDATIONS

Maison de la culture, Nendaz (   10 min) +41 (0)27 289 58 39
Ve-Di I Fr-Son I Fr-Sun 15:00-19:00 gratuit I gratis I free
visite guidée sur demande dès 10 personnes I geführte Tour ab 
10 Personen auf Anfrage I guided tour from 10 persons on request
 Litanies d’honneur au vieux village, Ehrenlitaneien im alten Dorf,

 Litanies of honour to the old village, 07.11.2015 - 31.01.2016
 Exposition de peinture Pierre Loye, Austellung Pierre Loye,

 Exposition Pierre Loye, 26.02.2016 - 28.03.2016

Fondation Pierre Arnaud, Lens (r 45 min) +41 (0)27 483 46 10 
www.fondationpierrearnaud.ch 
Me-Di I Mi-Son I Wed-Sun, 10:00-19:00    CHF 18 I   CHF 9

Romantisme, mélancolie des pierres, Romanticism, melancholy of stones,
 Romantik, Melancolie der Steine, 19.12.2015 - 17.04.2016

Fondation Pierre Gianadda, (r 40 min) +41 (0)27 722 39 78
Martigny  
www.gianadda.ch
7/7, 10:00-18:00    CHF 20 I   CHF 12

Zao Wou-Ki, 04.12.2015 - 12.06.2016

Musée d’art, Musée d’histoire, 
Musée de la nature, Sion (r 20 min) +41 (0)27 606 46 70
www.musees-valais.ch
Ma-Di I Di-So I Tue-Sun, 11:00-17:00    CHF 8 I    CHF 4

Musée folklorique, Isérables (r 20 min) +41 (0)27 306 64 85 
www.iserables.org
sur demande I auf Anfrage I upon request    CHF 5 I   gratuit
 Pierre Gérard Crettaz et Paul-André Vouillamoz, 

 De la poule ferrée à Picasso, 08.11.2015 - 30.09.2016 

Musée & chiens du St-Bernard, (r 40 min) +41 (0)27 720 49 20
Martigny 
www.museesaintbernard.ch    CHF 12 I   CHF 7
7/7, 10:00-18:00        CHF 25

Curiosités & Loisirs
Sehenswürdigkeiten & Freizeit  I  Sightseeing & Leisure
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LIEUX INSOLITES I UNGEWÖHNLICHES I UNUSUAL PLACES

Grotte aux fées, St-Maurice (r 45 min) +41 (0)24 485 10 45
www.grotteauxfees.ch 
7/7, 10:00-17:00    CHF 9 I    CHF 6
Ouvert dès I Geöffnet ab I Open from 15.03.2016

Lac Souterrain, Saint Léonard (r 35 min) +41 (0)27 203 22 66
Unterirdischer See I Underground lake
www.lac-souterrain.com 
7/7, 09:00-17:00    CHF 10 I   CHF 6
Ouvert dès I Geöffnet ab I Open from 19.03.2016 

Mines de sel, Bex (r 55 min) +41 (0)24 463 03 30
Salzminen I Salt mines 
www.mines.ch 
7/7, 09:00-16:30     CHF 20 I   CHF 12
réservation obligatoire
Reservierung erforderlich I booking required

Pyramides d’Euseigne, (r 30 min) +41 (0)27 281 15 33
Hérémence
www.valdherens.ch
Monument naturel d’importance nationale gratuit I gratis I free
Naturschauspiel von nationaler Bedeutung
Monument of national importance

Zoo alpin, Les Marécottes (r 50 min) +41 (0)27 761 15 62
Bergzoo I Alpine zoo
www.zoo-alpin.ch 
7/7, 10:00-17:00    CHF 10 I   CHF 6

Aquaparc, Le Bouveret  (r 1 h) +41 (0)24 482 00 00
www.aquaparc.ch
7/7, 10:30-18:00    CHF 45 I   CHF 35

Fun Planet, Villeneuve  (r 1 h) +41 (0)21 967 37 67
www.funplanet.ch

Curiosités & Loisirs
Sehenswürdigkeiten & Freizeit  I  Sightseeing & Leisure
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Route de Riddes 101
1950 Sion

Tél. 027 203 81 41
Fax 027 203 48 88

www.deneriaz.com
info@deneriaz.com

Succursales :
Conthey - Hérémence
Nendaz - Sierre

Menuiserie-Charpente-Fenêtres
1996 Basse-Nendaz
Tél. 027 288 37 27 - Fax 027 288 13 47
info@broccard-fournier.ch

Faites confiance aux entreprises locales…

ingénieurs géomètres brevetés
génie rural - génie civil - béton armé

ingeosa bureau d’ingénieurs
narcisse
bourban
ingénieur epf
géomètre officiel

direction
079 436 51 91

6 INGÉNIEURS
1 TECHNICIEN
5 DESSINATEURS
2 ADMINISTRATIFS
2 APPRENTIS
1 AIDE

Chemin des Crêtes Blanches 2 
1997 Haute-Nendaz
T 027 288 27 26 - F 027 288 30 56
ingeo.nendaz@ingeo.ch
www.ingeo.ch

Depuis 1981, compétence et efficacité 
à votre service !

Nouveauté
Etablissement 

de vues aériennes et 
modèle numérique de

 terrain avec notre 
drone Ebee

Tél. 027 288 15 55 - Natel 079 417 03 35
fourniergilbert@bluewin.ch

CHEMIN NEUF 20, 1997 HAUTE-NENDAZ
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FRANCIS DUMAS
Route du Manège 63
1950 Sion 

Tél. 027 203 51 41
Fax 027 203 17 93
E-mail : info@cap3d.chCAP 3D SA - ECHAFAUDAGES

Tél. 027 288 13 02
Natel 079 219 31 09
Chemin des Jaheux 18
1996 Basse-Nendaz
www.arona-nendaz.ch
aronafn@hotmail.com

ARONA
François et Emilien

CARRELAGE RÉNOVATION 
CHEMINÉES PIERRES
NATURELLES POÊLES
PETITE MAÇONNERIE

Sanitaire - Chauffage
Entretien
1997 Sornard / Nendaz
Tél. 027 288 23 51
Natel 079 358 34 35
www.francisdelezesa.ch
francis.deleze@bluewin.ch

Sanitär 
Heizung
Natel 079 204 11 73

architectes sa

Chemin des cibles 21
1997 Haute-Nendaz
Tél. 027 288 53 51
Fax 027 288 53 56
info@mjd.ch - www.mjd.ch
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Jean-Baptiste Délèze
Conseiller en assurances
Mobile 079 293 00 49
Agence Sion 027 329 44 44
jeanbaptiste.deleze@axa-winterthur.ch

Ismaël Devènes
Conseiller en assurances
Mobile 079 501 49 10
ismael.devenes@axa-winterthur.ch

 SERVICE
IMO

GLASSEY
TUTIC

Case postale 232
1997 Haute-Nendaz
Tél. 079 287 75 06
 078 731 22 81

 Petites réparations
 à votre chalet
 ou appartement

 Entretien d’extérieur

 Déblaiement
 des neiges

 Surveillance

Agence générale Sion, Yanis Aymon
Votre conseiller régional Francis Follonier
Téléphone 079 417 69 66  -  francis.follonier@mobi.ch

Un service personnalisé, rapide et fiable. Avec nous, 
pas de risque que vos attentes s’enlisent. 

Agence générale Sion, Yanis Aymon
Votre conseiller régional Francis Follonier
Téléphone 079 417 60 66 - francis.follonier@mobi.ch
Route du Télécabine 5 - 1997 Haute-Nendaz

1997 Haute-Nendaz
T 027 288 12 88 I F 027 288 52 44
fdm.fidu@bluewin.ch

COMPTABILITÉ
FISCALITÉ
ADMINISTRATION

Café - Restaurant - Pizzeria

Sandra et Robert
027 288 19 82
Ouvert 7/7 de 10h30 à 23h

Spécialités valaisannes

Spécialités sur ardoises

Hamburgers «maison»

Crêpes, gaufres
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Restaurant La Cabane - Route des Ecluses - 027 288 20 11

L A G E R

B I È R E  A R T I S A N A L E

Pas de 
réservation

Le Shop  -  Route des Ecluses  -  027 288 18 66
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Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife
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Monde

Valais

Italie

Mexique

Thaï

Suède

Gourmet

Restauration non-stop

Traiteur

A l’emporter I Take away

Dégustation de vin

Sandwich

Burger

Pizza

Poisson

Grillades

Brasserie 

Raclette

Croûte au fromage

Fondue

Fondue à la viande

Crêpes

Glaces

Saison

Boulangerie

Family Destination

Famille

Sortie de groupe

Fumoir

Terrasse

Wifi

Pétanque

Accès handicapé  

Disco

NON-STOP

VIANDE

O Ouverture I Geöffnet I Open

F Fermeture I Geschlossen I Closed
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Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife

TEA-ROOMS

La Baguette Magique +41 (0)79 634 49 62
Route de la Télécabine 36
O 06:30-18:00 

La Brioche +41 (0)27 288 19 67
Route de la Télécabine 12
www.la-brioche.ch
O 06:30-18:30 
 (Di I So I Sun 06:30-18:00)

La Nendette +41 (0)27 288 25 96
Route de Nendaz 950
www.la-nendette.ch
O Lu-Je I Mo-Do I Mo-Thu 06:00-19:00 
 Ve-Di I Fr-So I Fri-Sun 06:00-18:00

Nend’Abricot +41 (0)27 288 75 15
Route des Ecluses 12
O 07:00-19:00 
F Me après-midi
 Mi-Nachmittag I Wed afternoon

BARS & DISCOS

3330   +41 (0)27 288 10 48
Route des Ecluses 28 
O 15:00-01:00               micro-brasserie

Bistro Les Clèves   +41 (0)27 505 80 80
Chemin du Torrent 2
www.hameaulescleves.ch
O 07:30-23:00 

Cactus Saloon +41 (0)27 288 31 32
Route de la Télécabine 18
www.cactus.ch
O 17:00-02:00

Cave à lait +41 (0)27 288 26 60
Route de la Télécabine 6
O 09:00-19:00

Cheersbar +41 (0)27 565 90 00
Route de la Télécabine 69
www.lesetagnes.com
O 11:00-20:00
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Club 579 +41 (0)76 801 06 76
Grand Place
O 22:00-04:00

Drink & Dance +41 (0)27 288 70 08
Route des Ecluses 4
O 19:00-04:00

Edelweiss Bar +41 (0)27 565 93 93
Route de la Télécabine 32
www.edelweissnendaz.ch
O 08:30-00:00
   concerts gratuits

La Lanterne +41 (0)27 288 28 88
Chemin de Tsamandon 170
O Ve, Sa I Fr, Sa I Fri, Sat
 11:00-22:00

Le Bob (Les Clèves) +41 (0)76 560 15 04
Chemin des Clèves
www.hameaulescleves.ch
O 11:00-00:00

Le Lapin Vert  
Route de la Télécabine 2        concert spectacle
www.lelapinvert.ch, lelapinvert@gmail.com entrée gratuite
O Je-Di I Do-So I Thu-Sun 20:00-04:00

Le Mazot +41 (0)27 288 26 75
Route des Ecluses 2
www.le-mazot.ch 
O 07:00-02:00

Le Verre d’Ici +41 (0)27 565 71 61
Route des Ecluses 26
www.leverredici.ch
O 10:00-22:00

Le Yétibar (Siviez) +41 (0)27 288 13 03
Route de Siviez 55
O 11:00-00:00

Lime it Up / Cantina +41 (0)27 288 31 32 
Route de la Télécabine 18
www.cactus.ch
O 16:00-21:00

Mystic Bar +41 (0)27 288 70 08 
Route des Ecluses 2
O 18:00-02:00

Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife
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Piano Bar +41 (0)27 611 11 11
Chemin des Cibles 17
www.hotelnendaz4vallees.ch 
O 09:00-00:00

Tchin-Tchin Bar +41 (0)27 288 25 10
Route des Argeys 1
www.tchintchin.ch 
O 18:00-01:00             live music

CAFÉS & RESTAURANTS

Atmosphère  +41 (0)27 288 70 08
Route des Ecluses 2
O 17:00-00:00        tartare   

Bistro Les Clèves +41 (0)27 565 80 80
Chemin du Torrent 2
www.hameaulescleves.ch
O 07:30-23:00

Cactus Cantina +41 (0)27 288 31 32
Route de la Télécabine 18
www.cactus.ch
O 11:00-00:00 

Café de la Place +41 (0)27 288 12 17
La Place du vieux Nendaz
www.petoud-traiteur.ch 
O 09:30-23:00
F Di soir, Lu
 So-Abend, Mo I Sun evening, Mon réservation souhaitée

Carnotz du Cactus +41 (0)27 288 31 32
Route de la Télécabine 18
www.cactus.ch
O  18:00-00:00       néo-fondue

Carnotzet l’Aigle +41 (0)27 611 11 11
Chemin des Cibles 17
www.hotelnendaz4vallees.ch
O  12:00-23:00

NON-STOP

VIANDE

Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife
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Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife

Chant du Torrent  +41 (0)27 288 19 59
Route des Ecluses 107
www.chantdutorrent.ch
O 09:00-22:00
F Lu I Mo I Mon

Classic Kebab
Route des Ecluses 4
O 11:30-14:00 / 17:30-00:00 Kebab  falafel 
F Di midi I So-Mittag I Sun noon 
 Me I Mi I Wed

Ecluses 26 +41 (0)27 565 71 61
Route des Ecluses 26
O Ve-Di I Fr-So I Fri-Sun

Edelweiss +41 (0)27 565 93 93
Route de la Télécabine 32
www.edelweissnendaz.ch
O 11:30-21:30

I Doïn Rodzo +41 (0)27 288 11 66
Route de la Télécabine 19
O 11:00-23:00

L’Arôm’antique +41 (0)27 288 25 10
Route des Argeys 1
www.tchintchin.ch 
O 18:00-01:00

La Cabane +41 (0)27 288 20 11
Route des Ecluses 28
O 11:00-00:00 

Le Clos des Cimes +41 (0)27 611 11 11
Chemin des Cibles 17
www.hotelnendaz4vallees.ch
O 19:00-22:00

Le Grenier +41 (0)27 288 24 40
Route de la Télécabine 40
O 09:00-23:00

Le Mont-Rouge +41 (0)27 288 11 66
Route de la Télécabine 19
www.mont-rouge.ch 
O 09:00-22:00

NON-STOP

VIANDE
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Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife

Le Raccard +41 (0)27 288 15 43
Route de la Télécabine 7
O 08:30-23:30
         à la viande

Le Vieux Chalet +41 (0)27 288 28 88
Chemin de Tsamandon 170
O Ve, Sa I Fr, Sa I Fri, Sat             röstis
 11:00-22:00
 Téléphoner pour réserver un autre jour de semaine
 Weitere Tage auf Anfrage möglich I Call for booking another day 

Les Etagnes +41 (0)27 565 90 00
Route de la Télécabine 69
www.lesetagnes.com 
O 08:00-23:00

Les Flambeaux +41 (0)27 288 29 59
Route des Ecluses 4
O 10:00-23:00 

Menu thaïlandais - Chez le Dzé +41 (0)79 528 14 42
Chemin des Bornes 78
O 09:00-14:00 / 17:00-21:00 

Osteria Il Trullo +41 (0)27 288 55 00
Route des Ecluses 
O 11:00-23:00 
F Ma midi
 Di Mittag I Tue at midday

Palace Food, Le Mont-Calme +41 (0)27 288 30 50
Route de la Télécabine 3
www.lemontcalme.ch 
O 09:00-23:00 
F Di I So I Sun

Taverne de l’Alpée +41 (0)27 288 60 00
Route de la Télécabine 5
www.tavernedelalpee.ch 
O 09:00-23:00                   röstis

Trattoria dei Savi +41 (0)27 288 12 68
Route des Ecluses 24
www.deisavi.ch 
O 10:30-22:30 
F Lu I Mo I Mon

NON-STOP

NON-STOP
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Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife

CAFÉS & RESTAURANTS
DANS LES ENVIRONS I IN DER UMGEBUNG I IN THE REGION

BLEUSY
Auberge du Bleusy +41 (0)27 288 78 80
Route du Bleusy 230
www.aubergedubleusy.ch 

BAAR / BRIGNON
Château de Brignon +41 (0)79 310 04 41
Place du Château 3, Brignon
O 10:00-20:00
F Di, Lu I So, Mo I Sun, Mon

Le Bargeot +41 (0)27 207 20 80
Route de Nendaz 19, Baar
www.lebargeot.ch
O 06:00-23:00
F Di I So I Sun

FEY
Le Jéricho +41 (0)27 306 41 87
Route de Fey 221
O 08:00-23:00
F Di I So I Sun

PLANCHOUET 
Café de Planchouet +41 (0)27 288 21 63
Route de Planchouet 168
www.planchouet.ch
O 09:00-23:00, Lu-Sa I Mo-Sa I Mon-Sat
 09:00-18:00, Di I So I Sun                           à la viande

Chez Edith +41 (0)27 288 21 89
Route de Siviez 137
O 10:00-23:00

Les Bisses +41 (0)27 288 54 98
Route de Planchouet 208
www.bisses.com
O 09:00-23:00

SACLENTSE
Café du Sapin Blanc +41 (0)27 565 02 33
Route de Saclentse 167
www.cafedusapinblanc.ch
O 08:00-21:00                   entrecôte
F Ma I Di I Tue

NON-STOP
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Gastronomie & vie nocturne
Gastronomie & Nachtleben  I  Wining, Dining & Nightlife

SIVIEZ*
Chez Caroline +41 (0)27 288 13 03
Route de Siviez 55
www.chezcaroline.ch
O 08:00-19:30, 
 week-end 08:00-23:30 

Chez Odette +41 (0)27 288 19 82
Route de Siviez 29
O 10:30-23:00              à la viande            
   tartare  

Les Bergers +41 (0)27 288 18 28
Route de Siviez 27
O 10:30-23:00       
         à la viande

* Ouverture d’au moins un restaurant toute l’année à Siviez
 Eröffnung von mindestens einem Restaurant das ganze Jahr in Siviez
 Opening of at least one restaurant all year in Siviez

RESTAURANTS SUR LES PISTES
AUF DIE PISTEN I ON THE SKI RUNS**

Cabane de Balavaux +41 (0)27 289 52 90
Chalet des Alpes (Prarion) +41 (0)27 306 77 72
Chalet Novelly (Combatseline)
Chottes de Tortin +41 (0)27 289 52 52
Chottes de Veysonnaz +41 (0)79 652 45 42
La Tétine Ski Bistro (Siviez) +41 (0)76 560 15 04
Le Tipi Bar-Crêperie (Siviez) +41 (0)27 288 31 32
Restaurant Caboulis (Veysonnaz) +41 (0)78 648 85 97
Restaurant Combatseline +41 (0)27 289 52 49
Restaurant La Remointze (Veysonnaz) +41 (0)27 207 17 57
Restaurant Plan du Fou +41 (0)27 289 52 46
Restaurant Tracouet +41 (0)27 289 52 57

** Ouvertures selon l’horaire des remontées mécaniques
 Öffnungszeiten je nach Betrieb der Anlagen
 Opening depending on the schedules of the lifts

G
A

S
TR

O
N

O
M

IE
 

&
 V

IE
 N

O
C

TU
R

N
E

HIVER 2015-2016 I 69



Café-Restaurant

Le Raccard
Viviane et Gigi Angelone

propriétaires

Grand choix de fondues fromage
Spécialités valaisannes

Fondues bourguignonnes,
chinoises, biche

Restauration à toute heure
Nouveau cadre

Cheminée à la salle
Menus en russe et en anglais

Tél. 027 288 15 43
E-mail : lerac@bluewin.ch

R E S T A U R A N T - B A R
1 9 9 7  H A U T E - N E N D A Z
+ 4 1  ( 0 ) 2 7  2 8 8  6 0  0 0
+ 4 1  ( 0 ) 7 9  1 7 3  0 3  0 4

W W W . T A V E R N E D E L A L P E E . C H
R E S T O @ T A V E R N E D E L A L P E E . C H
R E J O I N G N E Z - N O U S  S U R

Restaurant
Chalet des Alpes

Fabienne Fournier 

et Julien Evéquoz
 

Prarion, 1914 Isérables

Tél. 027 306 77 72
 

www.chalet-des-alpes.ch

resto@chalet-des-alpes.ch

www.facebook.com/chaletdesalpes

« NOUVELLE GÉRANCE »

MELANIE & JEROEN ET SON ÉQUIPE VOUS 
SOUHAITENT LA BIENVENUE !

Venez découvrir le Nouveau restaurant Pizzeria « Les Flambeaux ».

Nouvelle décoration, nouvelle équipe, cuisine italienne et fa-

miliale, pizza à emporter / Take Away. 

Vous y retrouverez des antipastis, pizzas, pâtes, menu bam-

bino…Vins Italiens et vins du Valais.

Nous pouvons accueillir des groupes (repas d’entreprise, sou-

per de classe, anniversaire, soirée privée…)

Téléphone : 

027 288 29 59

www.lesflambeaux.ch

Route des écluses 4

1997 Haute Nendaz

P I Z Z E R I A
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WELCOME TO THE MYSTIC BAR
Mélanie et son équipe vous accueillent 

dans une ambiance festive et conviviale.

DJ, SOIREE A THEME, FREE WIFI, TV SPORT, 

CONCERT, COCKTAILS…

Ouvert tous les jours de 18 h à 2 h

Route des Ecluses 2, Haute-Nendaz Station

www.facebook.com/mysticbarnendaz/

www.restaurantatmosphere.wix.com/nendaz

WELCOME TO THE 
RESTAURANT ATMOSPHERE

Jeroen et son équipe vous accueillent 

dans un cadre typique et une ambiance cosy.

Pouvant accueillir des groupes 

jusqu’à 60 personnes sur réservation.

RESTAURANT MONTAGNARD, SPÉCIALITÉS,

FONDUE, PIERRADE, VIANDES GRILLÉES…

Ouvert tous les jours de 17 h à 23 h

T 027 288 70 08 Route des Ecluses 2, Haute-Nendaz

www.restaurantatmosphere.wix.com/nendaz
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Banque Raiffeisen de Nendaz
Case postale 331, 1997 Haute-Nendaz

Tel. +41 (0)27 289 59 30 - Fax +41 (0)27 289 59 31
nendaz@raiffeisen.ch - www.raiffeisen.ch/nendaz

Horaires d’ouverture : 
lundi-vendredi : 8 h 30-12 h / 14 h-17 h 30 samedi : 9 h-11 h 30

Ouvrons la voie

Assurances  -  Bureautique
Immobil ier

Bernard Carthoblaz
CARTHO-BUREAU

1996 Basse-Nendaz
Téléphone 027 289 55 55

www.cartho.ch

Les bisses
 Planchouet 1997 Haute-Nendaz

 Auberge

      Restaurant

Angélique et Patrick Fournier
Tél. +41 (0)27 288 54 98 - info@bisses.com - www.bisses.com

TAXI - TRANSPORT PROFESSIONNEL 
À TRAVERS LE VALAIS, 

LA SUISSE ET À L’ÉTRANGER.
Au départ de Haute-Nendaz station, idéalement situé pour 

des navettes sur Siviez, Veysonnaz, Isérables ou Sion.

CONTACTEZ 
Laurent Delatte 
au 079 901 25 75. 

ADRESSE : 
Chemin du Tsampi 15, 
1997 Haute-Nendaz.

DISPONIBILITÉ : 
24 h/24 h 
et 6j/7j. 

CAPACITÉ :
7 personnes max.
avec bagages et ski.
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C A F É    R E S T A U R A N TC A F É  R E S T A U R A

Route de Siviez 27, 1997 Siviez / Nendaz 
Tél. +41 27 288 18 28

- Grillades à la cheminée - Entrecôte Café de Paris
- Mets au fromage - Spécialités de saison
- Fondues viandes - Carnotzet et terrasse

A l’auberge du Bleusy, 
Gisèle vous accueille 7 jours sur 7

et vous propose sa cuisine du terroir à toute heure.

Heures d’ouvertures
Öffnungszeiten - Opening hours
Lu-Ve / Mo-Fr / Mo-Fr 
08:30-12:00 / 14:00-17:30
Samedi matin, sur rendez-vous
Samstag Morgen, auf Anfrage
On Saturday morning, by appointment
 +41 (0)848 952 952 (Deutsch)
+41 (0)848 765 765 (English/Français)

Banque Cantonale du Valais
Imm. Mont-Calme - Haute-Nendaz

 

Les Arcades, Ch. Du Tsampi 19,1997 Nendaz Station  

Tel. 
www.lesmondesdureve.ch - info@lesmondesdureve.ch 

Boutique aux 4 univers 
Voyage 

Textiles 
Maison 

Eco nettoyage  
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AGENCE IMMOBILIÈRE

ACHAT & VENTE / AN- & VERKAUF / BUY & SELL

Nathalie Broccard - Route de la télécabine 3 - 1997 Haute-Nendaz
Tél. 027 288 18 57 - Mobile 079 202 53 72

www.immoluna.ch - info@immoluna.ch

Agence immobilière - Imm. Lake Placid - 1997 Haute-Nendaz
Tél. 027 288 77 70 - Fax 027 288 77 71 - Mobile 079 312 84 43

www.alprealestate.ch - info@alprealestate.ch

Agence de location de chalets et appartements,
séjours dès 3 nuits possible, offres last minute

Route des Ecluses 24 - CH-1997 Nendaz-Station
Tél. +41 27 289 53 30 - Fax +41 27 289 53 39
www.interhome.ch - nendaz@interhome.ch

Vous souhaitez acheter ou vendre
une résidence en Valais ?
Do you wish to buy or sell
a property in Valais ?
Nous sommes spécialisés
dans l’immobilier pour les étrangers.
We specialize in property sales
for foreigners across 4 Vallées.

www.swiss-alps-properties.com
contact : Claire Deedman - +41(0)76 342 09 65 - info@sicaval.ch
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CHAUFFAGE - SANITAIRE
COUVERTURE ET FERBLANTERIE

INSTALLATION SOLAIRE
Réparations et entretien

Tél. 027 288 38 18 - Fax 027 288 41 12 - cssanit@swissonline.ch
1997 HAUTE-NENDAZ, ROUTE DE NENDAZ 884

suissetec

CLAIVAZ-SCHNEITER
& CIE SAMaîtrise fédérale

Quatre règles à observer

« Respecter, c’est protéger » est une campagne 

soutenue par de nombreux acteurs des secteurs du 

sport, du commerce, du tourisme, de la protection 

de la nature et de la chasse pour la protection de la 

faune. Elle est patronnée par l’Office fédéral de 

l’environnement OFEV et le Club alpin suisse 

CAS. Par ceci, le CAS s’engage en faveur des sports 

de montagne respectueux de la nature.

Sports de neige et respect,  
plus d‘infos sous :
www.respecter-cest-proteger.ch  

& www.respect-wildlife.ch 

Respectez les zones de 

tranquillité et les sites de 

protection de la faune

En forêt, restez sur 

les sentiers et suivez les 

itinéraires recommandés

Evitez les lisières et les  

surfaces non enneigées

Tenez votre chien en laisse, 

en particulier en forêt

Renseigne-toi sur les zones de tranquillité et sites  
de protection de la faune avant de partir: 

 www.respecter-cest-proteger.ch/carte
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Gastronomie
Gastronomy
Hébergement
Unterkunft  I  Accommodation

Agences immobilières (location+vente)
Immobilienagenturen (Vermietung+Verkauf) I Estate agents (rentals+sales)
Cartho-bureau www.cartho.ch 027 289 55 55
Espace Vacances www.espace-vacances.ch 027 288 31 51
Inter-Agence www.inter-agence.ch 027 288 23 19
Maximmob www.maximmob.com 027 288 16 89
Nendaz-Vente www.nendaz-vente.ch 079 577 20 46
Tour St-Martin SA www.tour-st-martin.ch 027 289 55 60
Valimmobilier SA www.valimmobilier.ch 027 323 22 22

Agences immobilières (location)
Immobilienagenturen (Vermietung) I Estate agents (rentals)
Alpée location www.alpeelocation.ch 079 583 14 55
Alpvision Résidences www.alpvisionresidences.com 027 565 90 20
Alti Services  079 710 19 24
Attitudes www.attitudes-nendaz.ch 079 666 26 56 
Interhome SA www.interhome.ch 027 289 53 30

Agences immobilières (vente)
Immobilienagenturen (Verkauf) I Estate agents (sales) 
Alp Real Estate SA www.alprealestate.ch 027 288 77 70
Alpimmo Immobilier SA www.alpimmo.ch 027 288 44 44
Alpine Lifestyle Partners   www.alplifestyle.com 079 916 30 68 
Dreamchalet International SA www.dreamchalet.ch 027 288 15 57
Fontannaz Immobilier www.fontannaz-immobilier.ch 027 323 27 88
Iller Constructions www.iller-constructions.com 027 288 11 41
Immoluna Sàrl www.immoluna.ch 027 288 18 57
IZ Immobilier www.izimmo.ch 027 288 40 87
Mabo-Immo www.mabo-immo.ch 079 214 08 53
MW Constructions www.mw-constructions.com 079 408 18 17
Remax Avenir www.remax.ch 027 323 10 03
Sicaval  www.swiss-alps-properties.com 076 342 09 65

Appartements / Chalets avec service hôtelier
Wohnungen / Chalets mit Hotelservice I Catered apartment / chalet 
Etoiles de Montagne***** www.etoilesdemontagne.com 079 104 12 31    
Alpine Comfort**** www.alpine-comfort.com 076 559 16 04
Christy www.chaletchristy.com 079 223 77 36
Grand Loup www.chaletgrandloup.com 079 223 77 36   
Hameau Mountain Lodge www.hameaulescleves.ch 027 565 80 80  
Secret alps www.secretalps.com 027 288 28 44  

Hôtels - Auberges
Hotels - Pensionen I Hotels - Inns
Hôtel Nendaz 4 Vallées et SPA****S  www.hotelnendaz4vallees.ch 027 611 11 11
Hôtel Les Etagnes*** www.lesetagnes.com 027 565 90 00
Hôtel Le Mont-Rouge** www.mont-rouge.ch 079 634 49 62
Hôtel Edelweiss www.edelweissnendaz.ch 027 565 93 93
Hôtel Hameau Mountain Lodge www.hameaulescleves.ch 027 565 80 80 
Auberge des Crettaux www.auberge-des-crettaux.ch 079 473 63 33
Auberge Le Bargeot www.lebargeot.ch 027 207 20 80
Auberge Le Chant du Torrent www.chantdutorrent.ch 027 288 19 59
Auberge Les Bisses www.bisses.com 027 288 54 98
Gîte de Planchouet www.planchouet.ch 027 288 21 63

A
N

N
U

A
IR

E

76 I HIVER 2015-2016



Hébergement
Unterkunft  I  Accommodation

B&B chambres d’hôtes I Gästezimmer I Guest houses  
Chalet des Alpes www.chalet-des-alpes.ch 027 288 53 48 
Chalet les Rindes www.lesrindes.com 079 753 29 19
Chalet les Sources www.chaletlessources.ch 027 565 60 49
Gîte L’Ermitage www.gite-ermitage.ch 079 945 82 11
La Rose des Vents www.larosedesvents-hn.ch 027 565 23 00

Hébergements collectifs I Gruppenunterkünfte I Group accommodation
Centre l’Igloo www.nendaz-vente.ch 079 577 20 46
Chalet des Alpes www.chalet-des-alpes.ch 027 288 53 48 
Chalet Rosablanche www.chaletrosa.ch 079 234 13 29
Cité-Joie www.lesgentianes.ch 079 613 73 34
Cité Printemps www.cite-printemps.ch 027 329 00 60 
Les Gentianes www.lesgentianes.ch 079 613 73 34
Les Louerettes www.louerettes.ch 027 288 30 00

Cabanes d’altitude I Berghütten I Mountain cabins
Cabane Balavaux  027 289 52 90
Cabane Glacier de Tortin  027 778 13 84
Cabane Mont-Fort www.cabanemontfort.ch 027 778 13 84
Cabane St-Laurent www.arpettaz.ch 027 288 50 05

Gérances d’immeubles I Immobilienverwaltungen I Property management
Fontannaz Immobilier www.fontannaz-immobilier.ch 027 323 27 88
Martignoni gérances immobilières Sàrl www.martignoni-gerances.ch 027 288 25 37
Michelet Nicolas  027 327 22 27

Bureau 027 288 23 19 - 288 32 28
Téléfax 027 288 39 35
D. et J.P. Fournier- de Meyer
agent patenté,
Mobile 079 651 20 68

Agence immobilière patentée
Patentierte Immobilien-Agentur

1997 Haute-Nendaz (Valais-Suisse)

Vente - Location - Gérance
visites sans engagement
E-mail : info@inter-agence.ch
Internet : www.inter-agence.ch

Pour vos vacances

faites confiance à

LOCATION
Appartements, Studios, Chalets

A la semaine, à la saison, et à l’année
Toutes nos locations à la semaine sont au béné-
fice du Nend’Access, donnant droit à l’entrée 
libre au tennis, à la piscine du centre sportif, à la 
patinoire et au squash.

Wochen-, Saison-, und Jahresmiete
Durch den Sportpass geniessen alle unse-
re Wochen-Mieter gratis Eintritt zu Tennis, 
Schwimmbad des Sportzentrum und Eisbahn.

Vermietung - Rent

GÉRANCEVENTE
Verwaltung - ManagementVerkauf - Sale

D’immeubles, appartements et chalets
Rénovations d’appartements
Administration de PPE

Appartements, Studios, 
Chalets, Terrains
Autorisation vente aux étrangers
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Magasins
Läden  I  Shops

Alimentation I Lebensmittel I Groceries  
COOP Supermarché www.coop.ch 027 289 65 10
Feldschlösschen Boissons SA www.feldschlosschen.ch 0848 125 000
Le Villageois, Epicerie Tea-Room Aproz 027 346 38 15
Migros Valais www.migros.ch 027 720 65 95
13* Pam Valais  058 726 42 40
Vis-à-vis de l’école, Haute-Nendaz 027 288 21 31

Boucherie I Metzgerei I Butcher  
Mariéthoz SA  027 288 26 83

Boulangerie-sandwicherie I Bäckerei I Baker 
Carthoblaz Lucien  027 288 21 36
Du Village, Quartier Eric  027 288 22 57
La Brioche, Michelet Elie www.la-brioche.ch 027 288 19 67
La Nendette, Tea-room www.la-nendette.ch 027 288 25 96
Sandwicherie 
La Baguette Magique www.baguette-magique-nendaz.ch 079 634 49 62

Bureautique I Papeterie I Stationery  
Cartho-bureau www.cartho.ch 027 289 55 55
Félix Bureautique SA www.felix-bureautique.ch 027 456 31 31

Cave à vins I Weinkeller I Wine cellar  
Cave des 2 Rives www.cavedeuxrives.ch 027 207 31 78
Cave Les Ruinettes, Roh Serge www.sergeroh.ch 027 346 13 63
Château Constellation SA www.chateau-constellation.ch 027 324 43 24
Les Fils de Charles Favre SA www.favre-vins.ch 027 327 50 50

Fleuriste I Blumenladen I Florist
Au Potager www.aupotager.ch  079 135 08 16

Fromagerie I Käserei I Cheese shop
Cave à lait  027 288 26 60

Kiosques I Kioske I Newsagents  
Les Cerisiers  027 288 26 84
Nendaz Kiosque  027 565 92 75

Lunettes I Brillen I Glasses  
Optique Des Montagnes  027 288 50 80

Produits du terroir I Produkte aus der Region I Local products  
Aproz Sources Minérales SA www.aproz.ch 027 345 51 11
Cave à lait  027 288 26 60 
Nend’abricot  027 288 75 15 
Parc avicole Au Cocorico SA www.cocorico-vs.ch 027 346 44 08

Quincaillerie I Eisenwarenhandlung I Hardware store 
Les Mondes du Rêve  079 537 94 47 
Nendette  027 288 21 40

Radio & TV I Rundfunk & Fernseher I Radio & TV  
Radio TV Télésonic  027 288 20 56
SEIC-TELEDIS www.seic-teledis.ch 027 763 14 11
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Magasins
Läden  I  Shops

Souvenirs - Décoration I Souvenir - Dekoration I Souvenir - Decoration 
AC Crea Design www.ac-crea-design.ch 027 288 50 00
Bazar La Mascotte  027 565 87 50
Les Mondes du Rêve  079 537 94 47 
Rêves d’en Haut www.revesdenhaut.ch 027 288 17 34

Sport - Mode I Sport - Fashion  
AC Crea Design www.ac-crea-design.ch 027 288 50 00 
Gaby Sports, Haute Nendaz www.gabysports.ch 027 288 27 53
Gaby Sports, Siviez www.gabysports.ch 027 288 22 02
L’Atelier du Ski www.atelierduskivaquin.ch 027 565 87 54
La Suédoise - Style en cuir www.pg-elfstrom.se 027 207 25 14
Le Shop North-Face  027 288 18 66
Les Mondes du Rêve  079 537 94 47 
Mariéthoz-Sports www.mariethoz.com 027 288 23 53
Neige Aventure, Haute Nendaz www.neige-aventure.ch 027 288 31 31 
Neige Aventure, Siviez www.neige-aventure.ch 027 288 31 55
OnTheMountain, Haute-Nendaz www.onthemountain.ch 027 288 70 22
Premier Alpine Centre www.premieralpinecentre.com 027 565 79 97
Ski service  027 288 12 80
The Outlet  027 565 81 81
Vaquin Sports & Loisirs www.atelierduskivaquin.ch 027 288 30 17
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Rénovations - Constructions
Renovationen - Bau  I  Renovations - Building

Architectes et promoteurs I Architekten und Bauunternehmer I Architects
3DAO, Bressoud Solange  079 202 71 08
Bornet-Fournier Aude  027 288 41 22
Bourban Frédéric  027 288 24 75
Dreamchalet International SA www.dreamchalet.ch 027 288 15 57 
Iller Constructions                      www.iller-constructions.com 027 288 11 41
Meusac Authentic Chalets www.meusac.com 079 396 31 58
mjd Architectes SA www.mjd.ch 027 288 53 51
Technica, Martignoni Jean-Michel  027 288 41 91

Barrières I Tore I Fences and gates
Nend’Alu Sàrl, rénovations de barrières   www.nendalu.ch 027 288 23 93

Bureaux techniques I Bauplanungsbüros I Technical offices 
Géomètre INGEO SA www.ingeo.ch 027 288 27 26
Glassey Paul www.paulglassey.ch 027 288 25 17
LBF constructions et réalisations Sàrl www.lbf-cr.ch 027 288 33 67
Technicad Sàrl www.technicad-vs.ch 027 288 35 90

Carrelages I Fliesen I Tiling  
Arona François & Emilien www.arona-nendaz.ch 079 219 31 09 
Lathion Carrelage Sàrl  079 321 03 82 

Cheminée I Kamine I Chimney  
Arona François & Emilien  www.arona-nendaz.ch 079 219 31 09 
Martignoni Freddy www.cheminees-martignoni.ch 079 446 31 35

Citernes et combustibles I Tankreinigungen I Oil tank and heating oil 
CITERNEX, Meynet Jean-Paul  027 288 18 17
Pétrole-Carbona SA www.petrole-carbona.ch 027 346 52 00

Constructions métalliques I Metallbau I Metal constructions 
DCM, Darioly Stéphane  079 292 85 46

Echafaudage I Gerüste I Scaffolding  
CAP 3D SA www.cap3d.ch 027 203 51 41

Electricité I Elektrizität I Electricity  
Alpélec Sàrl  027 288 37 07
Bornet Electricité www.bornet-electricite.ch 027 288 16 82
Electro 2001 SA  027 288 23 25
Grichting & Valterio Electro SA www.grichting-valterio.ch 027 948 14 14

Habitat-Construction I Baufirma I Building company 
Dénériaz SA www.deneriaz.com 027 203 81 41
Dumas SA  027 205 80 80 
Habitat Gétaz Miauton S.A. wwww.getaz-miauton.ch 027 345 36 90
Matériaux Plus SA www.materiauxplus.ch 027 305 15 25
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Rénovations - Constructions
Renovationen - Bau  I  Renovations - Building

Maçonnerie I Maurer I Builders  
Fournier Eddy www.construction-fournier-valais.ch 078 603 37 91
Liebhauser & Délèze SA  027 322 27 51

Menuiseries I Schreinereien I Builders (wood structures)  
Bois4U, Broccard Gilles www.bois4u.ch 027 288 55 55
Broccard-Fournier & Cie SA www.broccard-fournier.ch 027 288 37 27
J.-P. Délèze SA www.deleze.com 027 288 23 08
Dénériaz SA - Sion www.deneriaz.com 027 203 35 91 
Glassey-Fournier SA www.glasseyfournier.ch 027 288 26 32
Lathion Frères www.lathion-freres.ch 027 288 22 36
Les Artisans Du Bois www.artisansdubois.ch 027 288 24 91

Peinture I Maler I Painters  
Cieol Stéphane  079 643 65 36
Coudray Jacques-Roland  027 288 39 87
Fournier Gilbert  027 288 15 55
Renovacolor, Fournier Hervé www.renovacolor.ch 079 401 74 68

Revêtement de sols I Bodenbeläge I Floor coverings  
Fournier Frédéric  027 288 14 04

Sanitaires-Chauffage I Sanitär-Heizung I Sanitary fittings and heating 
Alca Sanit. Sàrl  078 632 44 45
Claivaz-Schneiter & Cie SA  027 288 38 18
Délèze Francis www.francisdelezesa.ch 027 288 23 51

Stores I Storen I Blinds  
Rochstores Sàrl www.rochstores.ch 027 288 23 93
J.-L. Michellod stores Nendaz
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Services
Dienstleistungen  I  Services

Accompagnatrice en moyenne montagne I Wanderleiter I Mid-Mountain guide
La Montagne racontée, Yvette Martignoni 078 625 08 34
Zigzago, Anita Stadelmann www.zigzago.ch 079 324 72 53

Agence événementielle I Eventagentur I Event Agency
Jour de rêve www.jourdereve.com 022 788 81 86
Swissraft-Activity www.swissraft-activity.ch 027 475 35 10 

Assurances I Versicherungen I Insurance companies 
Allianz Suisse, Recordon François www.allianz-suisse.ch 079 204 29 82
Axa Winterthur, Délèze J.-B. www.axa.ch 079 293 00 49
Bancassurances.ch, Fournier Y.-A. www.bancassurances.ch 079 306 47 36
La Mobilière, Follonier Francis www.mobi.ch 079 417 69 66
Nationale Suisse, Bonvin Cédric www.nationalesuisse.ch 027 329 08 00

Avocats-Notaires I Anwälte-Notare I Lawyers-Solicitors
Bornet Jean-Charles  027 322 45 40
Claivaz Jacques  027 288 50 62
Fragnière-Glassey Nicole  027 288 33 43
Stahel Béatrice www.mcattorneysllc.com 027 324 80 90

Banques I Banken I Banks  
Banque Cantonale du Valais www.bcvs.ch 027 289 59 10
Banque Raiffeisen de Nendaz www.raiffeisen.ch 027 289 59 30
UBS SA www.ubs.com 027 289 61 11

Bibliothèque-Ludothèque I Bibliothek-Ludothek I Library-Games library 
Bibliothèque, Basse Nendaz   027 289 58 30
Ludothèque, Haute Nendaz  027 289 55 89

Conciergerie, ménage et travaux extérieurs
Wäschereien, Haushaltsdienste und Aussenarbeiten
Laundry care-taking inside & outside 
ALTI-Services  076 710 19 24
Attitudes www.attitudes-nendaz.ch 079 666 26 56 
DBA Services www.dbaservices.ch 027 566 70 71
Dora Maria Azevedo Anastacio Reto  077 413 97 70
Fées et Plus www.FeesetPlus.ch 079 534 47 42
Imo-Service  078 731 22 81
Mira Chalet Services www.nendazchaletservices.com 027 288 28 44
Netomax Nendaz  078 612 14 51
Nettoyages’Net Sàrl www.nettoyagesnet.com 027 207 20 17

Bois I Holz I Wood  
Ecoforêt www.ecoforet.ch 027 288 44 04

Bureau des guides I Bergführerbüro I Guides’ office  
Guidesvalais.com www.guidesvalais.com 079 796 10 53
Neige Aventure www.onthemountain.ch 027 288 31 31
Premier Alpine Centre www.premieralpinecentre.com 027 565 79 97 
Snow & Rock www.snowrock.ch 027 321 30 32
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Services
Dienstleistungen  I  Services

Bureau de traduction et de services linguistiques
Übersetzungs- und Sprachwissenamt
Office of Translation and Linguistic Services  
Exactement, Sara Souto Lopez www.exactement.ch 079 786 64 33

Ecoles de ski I Skischulen I Ski schools  
Arc-en-Ciel Siviez www.arcenciel-siviez.ch 027 288 32 22
Ecole Suisse de ski www.skinendaz.ch 027 288 29 75
Montagne Magique www.montagnemagique.com 079 412 74 96
Neige Aventure www.onthemountain.ch 027 288 31 31
Premier Alpine Centre www.premieralpinecentre.com 027 565 79 97

Enseignement de ski indépendant
Selbständige Skilehrer I Independant ski instructor
Handiski, Pauli Manoëlle www.handiski.ch 078 738 24 62
Perrenoud Laurent www.skiforyou.ch 079 389 21 71
Skiclown, Aurélien Donzé www.skiclown.ch 077 408 88 78
Zigzago, Anita Stadelmann www.zigzago.ch 079 324 72 53

Fiduciaires I Treuhandbüro I Accountants  
FDM Fiduciaire Sàrl  027 288 12 88
Fidag SA, Sion www.fidag-sa.ch 027 327 22 27
Fidusar, Clément Pierre-Alain www.fidusar.ch 0848 848 438
Régie du Mail  www.regies.ch 022 308 19 19
RP Fid, Régis Praz  027 288 59 08

Fitness
At the Box, Cross Training & Fitness www.crossfitvetroz.com 079 397 84 81

Garages-Carrosseries I Autowerkstatt I Garage - Body repair   
De la Printse, Bonvin-Carthoblaz www.garagedelaprintse.ch 027 288 37 67 
De Nendaz, Girolamo J.-Laurent www.garagedenendaz.ch 027 288 27 23
Intermarques SA, Praz J.-Michel  www.carrosserie-intermarques.ch 027 346 49 26
Mariéthoz Jacquy  027 288 17 77

Garderie I Kinderhort I Day-care centre
P’tit Bec  027 289 55 89

Guide du Patrimoine
La montagne racontée, Yvette Martignoni 078 625 08 34

Imprimerie I Druckerei I Printer  
Bourban Jacky, Nendaz  079 474 28 14 
IGN SA www.ign.ch 027 288 15 36

Informatique I Informatik I IT 
AT-Solution, Alain Tschopp www.at-solution.ch 079 308 41 15

Location de voiture I Autovermietung I Car rental
Europcar www.europcar.ch 027 323 88 88
Sixt www.sixt.ch
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Services
Dienstleistungen  I  Services

Paysagistes I Landschaftsgärtner I Landscapers  
Fenêtre sur Jardin  079 714 82 06
Jardin Alpin Sàrl www.jardin-alpin.ch 079 763 13 31
Michelet Paysagistes SA www.mpaysagistes.ch 079 628 93 58

Photographe I Fotograf I Photographer  
Guillermin Photos www.nendazphotos.ch 027 288 12 51

Presse et publicité I Medien und Werbung I Press and advertising
Echo de la Printse www.echodelaprintse.ch 027 288 12 51

Ramonage I Kaminfeger I Chimney sweep  
D’Amico Xavier  ramonage@xdamico.ch 027 288 67 12

Remontées mécaniques I Bergbahnen I Lifts  
TéléNendaz SA       027 289 52 00

Salon de toilettage I Toilettiersalon I Pet grooming parlour  
Chez Nicole  078 768 47 46

Taxis I Taxis I Taxis  
Taxi Adino www.adinotaxi.ch 079 332 14 14
Taxi Cool  079 213 78 84
Taxi Dean www.taxidean.ch 078 600 36 27
Taxi Trans-Alpes  079 901 25 75 
Taxi Vision Haute-Nendaz www.taxivision.ch 078 866 41 55   

Transports et déneigement I Transportunternehmen I Transport 
Bornet SA  027 288 63 06
Fournier Jean-Paul, transport de groupe 079 204 36 81 
Fournier & Cie SA  027 288 28 36
Lathion-Voyages www.lathiongroup.ch 027 329 24 24
Mariéthoz  079 206 43 66

Vétérinaire I Tierarzt I Vet  
Michelet Jean-François  027 207 50 07
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Pharmacie I Apotheke I Chemist
Pharmacie de Nendaz 027 288 16 66

 Route des Ecluses 19
 www.pharmaciedenendaz.ch

Médecins I Ärzte I Doctors
Dr Jean-Rémy Claivaz et Dr Christian Fournier 027 288 32 32

 Route de Bermouche 2
Dr Amédée Lages 027 288 15 34

   Route de la Télécabine 57
Dr Jean-Olivier Praz et Dr Laurent Praz 027 288 70 88

 Route de la Télécabine 17

Dentiste I Zahnarzt I Dentist
Philippe Huber 027 288 11 44

 Route de la Télécabine 6
 huber_philippe@hotmail.com 

Physiothérapie I Physiotherapie I Physiotherapy
Charles Venetz 027 288 27 28

 Immeuble le Square

Ostéopathie I Osteopathie I Osteopathy
Roxane Délèze-Revaz 079 632 24 66

 Route de Nendaz 865 (Haute-Nendaz)
René Lavatelli 078 707 66 10

 Route de Nendaz 364 (Basse-Nendaz)

Soins et massages I Pflege und Massage I Treatments and massages
Au temps pour moi, massages 079 773 12 00

 Danièle Glassey  079 239 22 39
 Route des Ecluses 5, à domicile

Coiffure Les Arcades 027 288 20 67
 Route des Ecluses 4

Coiffure MJ, esthétique + onglerie 027 288 16 36
 Route de la Télécabine 12

Magestuel, Roxane Devènes 079 535 36 59
 Chemin de la Combe 12 (Basse-Nendaz)
 www.magestuel.ch
 Espace bien-être et changement rapide

Performance Beauté,  079 239 22 39
 Rachel Martignoni
 Route des Ecluses 5
 www.salon-performance-beaute-nendaz.ch

Podologue - Pédicure 078 826 30 30
 Anne Uebersax
 se déplace à domicile, membre SSP   

Podologue 077 431 37 67
 Sylvaine Dubuis
 Soins à domicile

Shiatsu - Art de vivre   079 869 29 11 
 Virginie Descouvement 
 Route de Nendaz 865

Thérapeute magnétiseuse,  079 306 50 99
 Carine Micheloud-Bornet
 La Poya, Route de Nendaz 476 (Basse-Nendaz) 

Soins, santé et massages
Pflege und Massagen  I  Health care and massages
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HÔTEL 4 ÉTOILES | PISCINES THERMALES
TOBOGGANS AQUATIQUES | CARPE DIEM SPA
MAYENS DU BIEN-ÊTRE | RIVIÈRE THERMALE
FITNESS ET COURS | RESTAURANTS ET BARS

BAINS DE SAILLON SA| ROUTE DU CENTRE THERMAL 16 | CH-1913 SAILLON
T +41 (0)27 602 11 11 | F +41 (0)27 602 11 52 | INFO@BAINSDESAILLON.CH

www.bainsdesaillon.ch
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En vente I Zum Verkauf I On sale Nendaz Tourisme
Aimant I Magnet CHF 4
Casquette I Mütze I Cap CHF 15
Clé USB I USB-Stick I memory stick CHF 9
Lanière I Riemen I Laynard CHF 3
Couteau suisse I Schweizer Messer I Swiss army knife CHF 39
Stylo I Kugelschreiber I Pen CHF 5
Tire-bouchon I Flaschenöffner I Corkscrew CHF 9
Verres (eau/vin) (6 ex.) CHF 30
Gläser (Wasser/Wein) I Glasses (water/wine)

Merchandising
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Nendaz en été, c’est…
Nendaz im Sommer, das ist…  I  Nendaz in Summer, it is…

Events DATES 
Solid’Air 21.05.2016
Inalpes (montée des vaches à l’alpage) juin 2016 
Alpaufzüge I Inalpe
Lever du soleil au Mont-Fort (3330 m) juillet, août 2016
Sonnenaufgang auf dem Mont-Fort (3330 m)
Sunrise at the Mont-Fort (3330 m
Coucher du soleil au Plan du Fou (2430 m) juillet, août 2016
Sonnenuntergang auf dem Plan du Fou (2430 m)
Sunset at the Plan du Fou (2430 m)
Marchés nendards 13.07-17.08.2016
Markt in Nendaz I Market in Nendaz mercredis
Festival International de Guitare Classique 15.07-10.08.2016
Gitarrenfestival I Guitar festival vendredis 
Valais Drink Pure Festival de cor des Alpes 22-24.07.2016 
www.nendazcordesalpes.ch
Internationales Alphornfestival I International alphorn festival
Fête nationale à Siviez 31.07.2016
Nationalfeiertag in Siviez I Swiss National Day in Siviez 
Fête nationale à Nendaz 01.08.2016  
Nationalfeiertag in Nendaz I Swiss National Day in Nendaz
Cirque Helvetia 05-07.08.2016
Zirkus Helvétia I Helvétia Circus 
Fête des sociétés 13.08.2016 
Halbsommerfest I Midsummer Fest
Grand Raid, course VTT - www.grand-raid.ch 20.08.2016
Mountainbikerennen I Mountain bike race
Nendaz Trail  27.08.2016

Sous réserve de modifications I Änderungen vorbehalten I Subject to change

P
LA

N
S

88 I HIVER 2015-2016



PRINTS

PRINTSE

PR
IN

TSE

   

 SLOW ZONE
    

    
   3

0 Les Masses

            
    38 Muraz

39
 Ethéro

lla

 34
 Joc

    
    

    
   3

3 T
heytaz 1

36 Piccolo

13
b 

Ba
m

bi
no

 1-
2

13

13
c

17 Chem
inée

       15 Inalpe

      16 Drus

20
 Ts

a

21 Les Chottes
65 Meina

66 Greppon Blanc 3

64 Greppon Blanc 1

64b Greppon Blanc 2

35
 P

et
it 

va
llo

n

  4
0 

Sl
ow

 V
al

lo
n

     37 Theytaz 2

   3
2 Matze

12
 P

is
te

 d
e 

l’O
ur

s

      
      

      
      

      
  31 Trabanta

       11 Veysonnaz

   
Le

 P
et

ite
 C

om
be

VIDÉO
ZONE

7

8

9

10

11

12

13

Hérémence

CHF 5.–

Grande Dixence

Mont Collon
3637 m Pigne d'Arolla

3796 m

Mont-Blanc de Cheillon
3870 m

Ethérolla
2450 m

Mont-Rouge
2491 m

Greppon Blanc
2700 m

La Ruinette
3875 m

Vex

THYON
LES MASSES

1515 m

THYON
LES COLLONS

1800 m

THYON 2000

MAYENS-DE-L'OURS
1470 m

VEYSONNAZ
1400 m

L'Éteygeon

Baby I-II

La
No

uv
a

Les Arpille
s

Bab
y

Lana-Chemeuille

Le Mont-R
ou

ge

La Meina
2121 m

2660 m

EVOLÈNE
1371m

ETEY
GEON

Domaine skiable & tarifs
Pistenplan & Tarife  I  Ski map & rates

PÉRIODE 1
SA 16.01 - VE 05.02.2016
SA 05.03 - VE 25.03.2016
SA 02.04 - VE 08.04.2016

PRINTSE PRINTSE PRINTSE4 VALLÉES 4 VALLÉES 4 VALLÉES

Du 07.11.2015 au 18.12.2015 et du 09.04.2016 au 24.04.2016 : 
prix établi en fonction du nombre d’installations ouvertes.

Forfait Adulte
(1952-1990)

PÉRIODE 2
SA 19.12 - VE 25.12.2015
SA 02.01 - VE 15.01.2016
SA 06.02 - VE 12.02.2016
SA 27.02 - VE 04.03.2016
SA 26.03 - VE 01.04.2016

PÉRIODE 3
SA 26.12 - VE 01.01.2016
SA 13.02 - VE 26.02.2016

 CHF CHF CHF CHF CHF CHF

Matin (8h30 - 12h30) semaine 48.– 62.– 
50.– 65.– 53.– 68.–

Matin (8h30 - 12h30) week-end 50.– 65.–

MINI (dès 13 h) semaine 44.– 56.– 
46.– 59.– 48.– 62.–

MINI (dès 13 h) week-end 46.– 59.–

MIDI (dès 11 h 30) semaine 48.– 62.– 
50.– 65.– 53.– 68.–

MIDI (dès 11 h 30) week-end 50.– 65.–

1 jour semaine 53.– 67.– 
56.– 71.– 58.– 75.–

1 jour week-end 56.– 71.–

2 jours semaine 104.– 133.– 
110.– 140.– 114.– 147.–

2 jours week-end 110.– 140.–
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Saison  I  Season from 05.12.2015 - 24.04.2016*
En fonction de l’enneigement I Je nach Schneeverhältnissen I Subject to snow conditions

Sous réserve de modification
Änderungen vorbehalten I Subject to change

PÉRIODE 1

PRINTSE PRINTSE PRINTSE4 VALLÉES 4 VALLÉES 4 VALLÉES
Forfait Adulte
(1952-1990)

PÉRIODE 2 PÉRIODE 3

 CHF CHF CHF CHF CHF CHF

3 jours 155.– 200.– 163.– 210.– 171.– 221.–

4 jours 204.– 261.– 215.– 275.– 226.– 289.–

5 jours 253.– 322.– 266.– 339.– 279.– 356.–

6 jours 268.– 337.– 282.– 355.– 296.– 373.–

Jour supplémentaire 38.– 49.– 40.– 51.– 42.– 54.–

Rabais spéciaux 
Jeune (né entre 1991 et 2000) : -15%
Enfant (né entre 2001 et 2008) : -50%
Senior (né entre 1939  et 1951) : -15%
Gratuit pour les enfants nés en 2009 et après
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Réductions I Vergünstigungen I Discount
I Familie I Family : -10% 

 I Gruppe ab I Group from 15 pers. : -15%

Tarif famille : min. 3 personnes payantes dont 1 adulte/senior 
+ 1 enfant/jeune (max 3 adultes pour 1 enfant/jeune) 
Ab 3 Personen davon 1 Erwachsener/Senior 
+ 1 Kind/Jugendlicher (3 Erwachsene bei 1 Kind/Jugendlichen) 
Minimum 3 paying customers of which there must be 1 adult/senior 
+ 1 child/teen (Maximum 3 adults for 1 child/teen)

Toutes les conditions sur www.nendaz.ch 
Alle Bedingungen auf www.nendaz.ch
All conditions on www.nendaz.ch 

*Secteur Printse : 05.12.2015 - 10.04.2016 
*Secteur 4 Vallées : 05.12.2015 - 24.04.2016 (Mont-Fort)

Contact : Télénendaz
+41 (0)27 289 52 00 - info@telenendaz.ch - www.nendaz.ch
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GOOGLE MAPS

     Nendaz Tourisme  +41 (0)27 289 55 89
     www.nendaz.ch (p. 3)

Administration communale +41 (0)27 289 56 00
Gemeindeverwaltung I Local council
www.nendaz.org

Poste I Postamt I Post office 0848 888 888

Objet trouvé  www.objet-trouve.ch
Fundbüro I Lost property

Police I Polizei I Police  117
  +41 (0)27 289 58 50

Feu I Feuerwehr I Fire service 118

i
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Urgences I Notruf I Emergency 144

Hôpital de Sion I Spital I Hospital +41 (0)27 603 40 00

    Médecins de garde  +41 (0)900 144 033
    Diensthabender Arzt I Doctor on call (p. 85)

    Dentistes de garde  +41 (0)900 558 143
    Diensthabender Zahnarzt I Dentist on call (p. 85)

+  Pharmacie I Apotheke I Pharmacy +41 (0)27 288 16 66

Taxi Nendaz (p. 84) +41 (0)78 866 41 55
  +41 (0)79 901 25 75

Météo www.meteosuisse.ch
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